
How will Thai immigrants assimilate to the food and         
dining options in Norwegian nursing homes in the        
future? 
  

MHRHOV dissertation 
Name: Ratchadaporn Nisaikla 
Candidate number: 4908 
Date of submission: 15/06/2019 
  
Faculty of social sciences 
Norwegian school of hotel management 
University of Stavanger 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Universitetet 
i Stavanger 

 
FACULTY OF SOCIAL SCIENCES, NORWEGIAN SCHOOL 

OF HOTEL MANAGEMENT 
 

MASTER'S THESIS 
 
STUDY PROGRAM:  
Master Degree in International Hospitality 
Management  

 
THESIS IS WRITTEN IN THE FOLLOWING 
SPECIALIZATION/SUBJECT: 

 Elderly and immigration 
 

IS THE ASSIGNMENT CONFIDENTIAL? 

No 
 
TITLE: How will Thai immigrants assimilate to the food and dining options in Norwegian nursing 
homes in the future? 

 
 
 

AUTHOR ADVISOR: 
 
 
 
Elisabeth Lind Melbye 

Student number: 
 
 
238451 

Name: 
 
 
Ratchadaporn Nisaikla 

 

 

1 



 

How will Thai immigrants assimilate to the food and dining options in Norwegian 
nursing homes in the future? 0 

Foreword 3 
Abstract 5 
1. Introduction 6 
2. Literature review 9 
3. Problem formulation 15 
4. Philosophical frame of reference 16 
5. Theoretical framework 17 
6. Methodology 21 

6.1 Qualitative methodology 21 
6.2 Data collection strategies 22 
6.3 Research interview 23 
6.4 Data analysis 28 
6.5 Ethical considerations 29 
6.6 The role of the researcher 29 
6.7 The quality of the research 30 

7. Data collection 31 
8. Findings 34 

8.1 What is Norwegian food culture to Thai immigrants, and how is it  
        perceived? 34 
8.2 Adaptation of Norwegian food and the effect of assimilation 36 
8.3 What food preferences do the Thai immigrants have, does assimilation  
        have any effect on first-generation immigrants? 39 
8.4 How do the Thai immigrants view the dining in Norwegian nursing homes,  
       do they have any wishes or expectations? 40 

9. Discussion 41 
9.1 Validity 44 
9.2 Conclusion 45 

Appendix 50 
Interview transcripts 50 

Community  house in Stavanger, 
Rogaland county 23.02.2019 - Makha Bucha day 50 
Wat pah Bodhi-Dhamm temple in Sola, 
Rogaland county 11.03.2019 - Gathering to make merit 54 

 

 

2 



Foreword 

Assimilation towards a new food culture is a relatively narrow topic with limited research,              

and one of its underexplored contexts is institutions such as nursing homes, where             

patients have limited control of dining options. The elderly are an important part of the               

community, and all deserve a comfortable and joyful end to their lives. This topic is also                

personal for me as a Thai immigrant, with struggles to acculturate to the vastly different               

food culture.  
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interview participants and family. 

 

First, I would like to thank my advisor associate professor Elisabeth Lind Melbye for              
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born during the years attending the University of Stavanger. My husband Sigve Bergslien             

who always supported me throughout my studies, and my father in law Helge Bergslien              

who suggested the topic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 



 

Abstract 

Malnutrition is a common problem among elderly residents in nursing homes. It affects             

the quality of life as well as the functionality of the patients, thereby affecting both the                

patients and the institutions with large workloads. Nursing homes are not widespread in             

many places of the world, where it is common to take care of their elderly at home.                 

Elderly immigrants from these places can be seen as vulnerable consumers, where the             

change of environment and dining habits when institutionalized may have an even larger             

effect than for the rest of the population.  

 

This study focuses on the Thai immigrant community in Norway, which is a rather small               

community of mostly first-generation immigrants. There are currently very few elderly Thai            

immigrants. Therefore the study aims to analyse the assimilation and dining habits of the              

Thai immigrant community in Norway and relate the findings to the context of nursing              

homes. Seventeen interviews were conducted in Thai community gatherings in the county            

of Rogaland, Norway.  

 

The study was inconclusive with regards to how the Thai immigrant community will adapt              

to the dining options in Norwegian nursing homes in the future. However, there were              

interesting discoveries with regards to the use of condiments, the fear of loneliness, the              

view on Norwegian food culture and the importance of food for the sense of cultural               

heritage.  

 

Keywords: Nursing homes, Malnutrition, assimilation, acculturation, immigration, Elderly 
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1. Introduction 

Elderly people living in nursing homes, and also those who live at home with the help of                 

nurses need a nutritious diet to stay healthy. Studies show that undernutrition is a              

common occurrence in nursing homes (Simmons, Osterweil & Schnelle, 2001; Leirvik,           

Høye, & Kvigne, 2016) and that it can have a significant impact on the quality of life. A                  

better understanding of how immigrants see the offered food in nursing homes could             

potentially improve the eating habits of those who are not used to a Norwegian diet —                

therefore improving their health and quality of life during their stay. It could also help               

visitors connect better with the elderly if they can enjoy their food in a way they are used                  

to at home. 

 

Although migration volumes vary widely, especially due to recent crises such as the             

Syrian war, there has been a steady increase of migration worldwide, and the majority of               

migrants to Europe are from Asia (Popovic-Lipovac, & Strasser, 2015). There are            

currently 5.7% Asian immigrants and Norwegian born with parents from Asia, including            

Turkey in Norway (SSB, 2018a), this is the second largest group of immigrants after              

immigrants from European countries. As most immigrants from other European countries           

does not have as substantial cultural differences to eating habits and arguably similar             

food compared to that of the middle east, south-east and far east Asia, the Asian group                

will be studied. Asia is the largest and most populous continent with significant cultural              

differences. Pakistani, Thai and Philippines are among the largest groups of Asian            

immigrants in Norway (SSB, 2018c). Syria is also represented in the overall statistics, but              

due to the recent increase (SSB, 2018c) and the recent crisis, it is assumed that the                

Syrian population in Norway is quite young.  
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There are currently very few elderly people from Asia living in Norway, as of 2018, there                

were only 1288 immigrants at the age of over 80 (SSB, 2018c). However, this will               

increase in the coming years, with roughly 7000 in the age between 67 - 79 and nearly 60                  

000 in the age between 45 and 66 (SSB, 2018c). This is only about 4% of the total                  

population (SSB, 2018b), but it means there will be Asian immigrants living in Norwegian              

run nursing homes in the future. There is also a higher number in the county of Rogaland,                 

where the study will take place with roughly 7% Asian immigrants in the age between 45                

and 66 (SSB, 2018c). 

 

There are currently between 19 and 20 000 Thai immigrants living in Norway, and it is                

one of the largest immigrant communities in Norway from outside Europe (SSB, 2019b).             

The Thai group will be selected for this study as the author is an immigrant from Thailand                 

in Norway and therefore provides special insight into the problem and the community. 

 

Due to the large discrepancy between male and female immigrants from Thailand (17%             

and 83% respectively (SSB, 2019b), it is assumed that many of the immigrants have              

spouses from other immigrants communities or Norwegians. It is therefore likely that this             

group of immigrants is more acculturated to the Norwegian culture. A similarity can be              

found in the Philippine community, with 23.5% male immigrants (SSB, 2019c), which            

might also affect the view on food and eating habits in nursing homes for the respective                

groups. 

 

Although the cultures and religions may have significant variations around Asia, there are             

several commonalities. An important commonality between many of the Asian countries           
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for this study is the way that the elderly are taken care of. It is common that the family                   

must take care of their elderly at home (Jang, Kim, Chiriboga, & Cho, 2008), which due to                 

the work culture in Norway is a significant challenge. Norway also has the money and               

political direction to fund public nursing homes, making it a much more viable option than               

many Asian countries. By living with the family, eating habits and dishes may be              

drastically different from those served in nursing homes. 

 

Lack of extended family is likely common among many immigrants, especially those who             

move to Norway to live with their partner, meaning that often all extended family living in                

Norway will be the spouses family. A lack of available extended family may cause a lack                

of social support, and as studies show, there is a close correlation between social support               

and well-being (Kang & Ridgway, 1996). This emphasizes that Thai elderly are vulnerable             

consumers in Norway. 

 

In countries such as England several Asian focused nursing homes are operating            

(Moosa, 2011; Manzoor, 2011). Providing traditional Asian food and activities, although           

no studies were found focusing on this, it is likely that it could have a positive effect on the                   

quality of life for the residents. However, England is a densely populated country with              

much larger immigrant communities, and the nursing homes were private. Therefore           

Asian nursing homes might not be a feasible option in Norway, but trying to gather               

specific communities might be, which could lessen the cost and effort needed for special              

care of Thai patients.  
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2. Literature review 

One study conducted in Finland (Suominen, Muurinen, Routasalo, Soini, Suur-Uski,          

Peiponen, ... & Pitkala, 2005) shows that 29% of the studied residents suffered from              

malnutrition while 60% were at risk. The same study shows that many nursing home              

residents ate little, often less than half of the offered portions. It is difficult to determine if                 

eating little is due to low appetite or other factors, but one can assume that due to the                  

lower sense of taste (Schiffman, 1993). Dunn and Moore (2016) suggest that one reason              

why malnutrition among elderly people is such a concern is that it often goes unnoticed               

and untreated.  

 

Research done in the United States of America (Crogan & Pasvogel, 2003) suggests that              

malnutrition can have a significant impact on the quality of life. The same study shows               

that elderly people with higher BMI were more functional and needed less assistance             

while eating and attending to personal hygiene. Suggesting that not only is it an              

improvement in the quality of life for the inhabitants but it also frees up time for the staff,                  

which is especially important considering the growing elderly population in Norway           

(Andersen, 2019). Dementia and ADL impairment can be associated with malnutrition           

(Suominen et al, 2005). 

 

A study done in Norway on overnight fast in nursing homes in Oslo show that malnutrition                

is a severe issue (Eide, Aukner, & Iversen, 2013), similar studies done in Hedmark,              

Norway also shows problems with malnutrition (Leirvik et al, 2016). This indicates that in              

likeness with other countries mentioned Norway also have an issue with malnourishment            

in nursing homes. No articles were found on nutrition problems among elderly in             
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Thailand. However research was found on nutritional education for elderly (Meethien,           

Pothiban, Ostwald, Sucamvang & Panuthai, 2011) and most important food attributes           

among elderly (อ้ึง ประเสริฐ, พีร พั ศ, ศริิ ศุภ ลักษณ์, ประพิณ วดี, แสง เลิศ ไสว, & สันติ. 2018),                  

suggesting that there are indeed nutritional issues among the elderly in Thailand, but it              

might not be easily documented considering that most elderly live at home.  

 

Crogan and Pasvogel (2003) suggests that elderly people who feel more involved in the              

nursing home have a higher BMI than those who don't. It is possible that elderly               

immigrants would feel more involved if they ate their meals in a similar way to what they                 

did when they lived at home. For example, it is traditional for Thai cuisine to have several                 

main dishes which is shared between those who sit at the table, as opposed to the                

Norwegian way of having one dish possibly with sides. Feasibility of this would, of course,               

depend on the functionality of the inhabitants as well as the staff involvement. 

 

Studies have suggested that the social experience of eating together can be beneficial for              

patients at risk of malnutrition (Dunn, & Moore, 2016). Other studies have also shown that               

a relaxing social environment when eating is important (Dunn, & Moore, 2016). It could be               

more comfortable for residents of other cultures to socialize while enjoying food and             

servings that are familiar. It is also possible that a new dining environment can strengthen               

the barrier to communication that already exists between the staff and residents when             

they are from different cultures. 

 

As mentioned, an Asian focused nursing home in Norway is likely not a viable option;               

however gathering several Thai consumers in the same nursing home should prove            

viable. “Research suggests that consumers’ perception of compatibility with other          
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consumers positively influences their overall satisfaction towards a service” (Johnson &           

Grier, 2013). With a more satisfying meal time, higher food consumption is more than              

likely. Similarly, social identity theory suggests that individuals identify with similar others            

(Swimberghe, Darrat, Beal & Astakhova, 2018), which might give a more familiar dining             

experience in a group of immigrants from the same country or region. Of course,              

gathering ethnic groups in nursing homes may present several ethical problems. 

 

 

De Graaf, Kok and van Staveren (2006) states that among other things, loss of familiar               

environment can lead to loneliness, depression and low perceived quality of life in nursing              

home residents. Change in the environment can arguably be even more substantial for             

the majority of immigrants, especially those who practice their culture and religion heavily             

at home. One pilot study (Mathey, Vanneste, de Graaf, De Groot & Van, 2001) shows               

that improving the social and physical ambience have a positive effect on the quality of               

life for the residents of a Dutch nursing home. It should be noted that this was on a small                   

scale. However similar result were shown in another larger-scale study (de Graaf et al,              

2006), where residents partaking in a family style meal were stable on many quality of life                

measures while the control group were declining. It should be noted that in 3 out of 7                 

studies changing the dining environment did not yield any conclusive results (Divert,            

Laghmaoui, Crema, Issanchou, Van Wymelbeke & Sulmont-Rossé, 2015; de Graaf et al,            

2006; Elmståhl, Blabolil, Fex, , Küller & Steen, 1987; Mathey et al, 2001; Remsburg,              

Luking, Baran & Radu, 2001; Desai, Winter, Young & Greenwood, 2007; Kenkmann,            

Price, Bolton & Hooper, 2010). However, the majority of the positive results were studies              

done on home and family ambience during meals, suggesting that a feeling of home has               

an effect while changing the environment to something more like a restaurant might not.  
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Leirvik et al (2016) state that meals are not only about nutrition but also has a                

psychosocial impact, which shows that the environment in which the elderly are eating in,              

can have significant effects on social and physical health, this effect can possibly be even               

greater for those residents which are feeling even more unfamiliar in the nursing homes.              

Thai culture among many Asian cultures usually eat together with the family sharing             

dishes, which means that not only is the food drastically different in Norway but also the                

ambience. 

 

In a study done on working as a home care nurse in a multicultural area in Sweden, the                  

five interviewed nurses pointed out that they had adopted practices and methods which             

included the patient’s family (Skott, & Lundgren, 2009). This is not unnatural as in many               

parts of the world taking care of the elderly is seen as the family’s responsibility. As noted                 

above family-style meals can have a positive effect on the amount of food consumed, and               

incorporating the patients family could potentially have an even greater impact. 

 

Traditional Thai diet consists of three to four hot meals a day, and this is similar to several                  

other Asian diets, Sri Lankan and Pakistani among other (Wandel, Råberg, Kumar, &             

Holmboe-Ottesen, 2008). As a Norwegian diet often consists of several cold bread meals             

every day, there’s a significant difference especially as Thai food don’t use bread in any               

form, unlike many south and west Asian countries which often incorporate some kind of              

bread such as naan into their diet.  

 

A study done with elders in Bangkok showed that Thai elderly found the flavour and               

simplicity of the food most important while avoiding fat food (อ้ึง ประเสริฐ et al 2018). Of                
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course, this is Thai elderly living in Thailand, but Thai immigrants in Norway may have               

some of the same ideas. Thai food is in general high in flavour and easy to eat, with small                   

pieces which are fried or cooked in high flavour sauces and spices. 

 

 

How unfamiliar immigrants from Thailand feels when eating at nursing homes in Norway             

will likely be highly related to how assimilated the immigrants are towards Norwegian             

culture and food. Popovic-Lipovac and Strasser (2015) and Penaloza, (1994) suggests           

that food habits are often one of the last aspects that are adapted to the new culture,                 

often local food habits may not even be adapted until several generations. Also, it is               

shown that when new food is incorporated into the diet, the taste has priority. Therefore               

accessory foods such as sweets and snacks are first adopted while food such as              

potatoes, wheat and rice takes much longer (Popovic-Lipovac, & Strasser, 2015). An            

Asian diet usually consists of rice, vegetables and noodles (Popovic-Lipovac, & Strasser,            

2015), which suggests that a Norwegian diet with a lot of meat, bread and potatoes might                

be very slowly adapted. It should be noted that Sri Lankan and Pakistani reported an               

increase in potatoes in a study done in Oslo (Wandel et al, 2008), although bread was not                 

mentioned. The research was done in a single city with only two participating             

communities (Sri Lankans and Pakistanis), while the statement that potatoes and wheat            

take longer to adapt were from many studies. It suggests that different communities in              

different countries adapt differently, and the Thai community should be studied           

independently. 

 

A study done in Oslo on immigrants from South Asia found that 84% identified their meals                

as bicultural, with a mix of both Norwegian and traditional south Asian food (Wandel et al,                
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2008). However, 62% had a heavy reliance on the traditional dishes from the country of               

origin. Another study in Oslo found that breakfast was the first meal to be “westernised”,               

due to convenience, while the dinner usually had a heavy reliance on traditional dishes              

(Mellin-Olsen & Wandel, 2005). This was a study only concerning Pakistani women, but it              

is reasonable to assume that this might be true for Thai immigrants as well, which might                

mean that meals can be treated differently in nursing homes when trying to adapt to               

immigrants.  

 

The Thai immigrants in Norway might, however, be different from the majority of             

immigrants, due to the significant difference between male and female. Assuming that            

many moves to Norway to live in a cross-cultural family with their spouses, the              

assimilation to Norwegian dining and food might be much faster or different than some              

other groups. Wandel et al (2008) suggest that contact with Norwegians is a major factor               

for adapting Norwegian food, therefore living with Norwegians could rapidly increase the            

assimilation towards Norwegian food.  

 

García and Grande (2010), defines Food-neophobia as the tendency to avoid new foods             

and argues that it, to some degree, is a consequence of lack of social trust. While the                 

elderly were shown to be more neophobic than other groups (Tuorila, Lähteenmäki,            

Pohjalainen & Lotti, 2001). Before entering a nursing home, Thai immigrants may not             

have tried many of the Norwegian dishes usually served. Therefore they may be reluctant              

to try the offered food, again showing assimilation to Norwegian food might be a              

significant factor. Although as assumed if many of the immigrants have Norwegian            

spouses, then it is likely that they have been exposed to many Norwegian dishes. 
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One study shows that providing a more extensive selection of condiments on the table at               

nursing homes increased consumption of food (Divert et al, 2015). Due to the very              

different condiments used in Asia, offering Asian condiments such as chilli, soy and fish              

sauce might have an even greater effect on Asian immigrants. Many Thai prefer to use               

soy sauce on their fried eggs, offering such a simple condiment might give the Thai               

patient a familiar taste. Studies in (Divert et al, 2015) also showed good results when               

offering the customers a selection of 2 vegetables rather than one. This could also be               

expanded to Thai immigrants by providing an option of a familiar vegetable. Changing the              

side dish to noodles or rice could also be an option which could yield similar results. All                 

these options are most likely cheaper and require less workload than any other option              

discussed, which is an important aspect as it is argued that the nursing homes in most                

countries are limited by staff and budget (de Graaf et al, 2006). 

3. Problem formulation 

Studies show that patients in nursing homes suffering from malnutrition are less            

functional and need more assistance while having a significant impact on the quality of              

life (Crogan & Pasvogel, 2003). Due to this, it is not only important for the patients but                 

also the nursing home to ensure that elderly patients eat well. Because of a more               

substantial change of environment and cultural aspects, there might be an even larger             

proportion of immigrants suffering from malnutrition in nursing homes. This study aims to             

understand how the Thai immigrant community in Norway may adapt to the food and              

dining options in Norwegian nursing homes in the future. Through interviews and            

analysis, two phenomena are explored. 1) The adaptation of Norwegian food through            

assimilation and 2) the most important aspects of food and dining for members of the               

Thai community. The study may be useful to understand what efforts might be needed,              
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and where those efforts are best spent on Thai immigrants entering Norwegian nursing             

homes. Furthermore, the study may inform similar studies on other immigrant           

communities.  

 

4. Philosophical frame of reference 

Phenomenological research methods originated in Germany, with Edmund Husserl         

(1859– 1938) often considered the father (Chesnay, 2014). Although it can be challenging             

to define phenomenology, the core aspect is generally considered to be describing and             

understanding the lived experiences of people (Groenewald, 2004; Chesnay, 2014).          

Bogdan and Biklen (1997) describe it as “attempts to understand the meaning of events              

to ordinary people in a particular situation”. As Creswell and Poth (2017) point out,              

phenomenological research is best suited for research in which it is important to             

understand several individuals common or shared experience of a phenomenon. Data           

gathering in phenomenology is commonly done through interviews, where Creswell and           

Poth (2017) suggest 5-25 interviews. Other conventional data collection methods include           

recordings and field notes. Field notes being an important aspect considering that the             

human mind tends to forget quickly. Similarly, it is recommended to repeatedly listen to              

the interview recordings to gain familiarity with the subject (Groenewald, 2004).  

 

Within phenomenology, there are several techniques to enhance credibility and validity to            

the research. Bracketing is a common technique used where either the author, subjects             

or both try to set aside biases and experiences through discussions (Groenewald, 2004).             

Through this technique, being able to see the phenomenon more isolated. Another            

common technique is member checking, where the researcher return to the subjects to             
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get feedback on the results. This method is, however, heavily debated with some             

researchers advocating the use of member checking while others argue that it is             

inappropriate to the role of the participant (Chesnay, 2014). Another method is prolonged             

engagement, where the researcher spends time with the participants and the surrounding            

community to develop trust and gain an understanding of the subjects life and culture              

(Chesnay, 2014). 

5. Theoretical framework 

Acculturation is often defined as the resulting cultural changes when two groups from             

different cultures undergo continuous long term first-hand contact (Smokowski &          

Bacallao, 2011). Other definitions contain only the linear changes from the minority            

culture towards the majority culture: “what happens to individuals, who have developed in             

one cultural context, when they attempt to live in a new cultural context” (Luedicke, 2011).               

There are a large number of studies on acculturation, although often contradictory            

(Cappellini & Yen, 2013). The theoretical underpinnings of most acculturation studies           

have been the changes that occur in the minority population (Reichman, 2006), it is              

important for this particular study also to identify the acculturation process for the             

Norwegian host culture, where adaptation of foreign dishes is common. Acculturation is            

often seen as an umbrella term for four varieties of adaptation: Assimilation, Integration,             

Rejection and deculturation (Reichman, 2006; Romanova, 2007). For this study, the           

theory on integration and assimilation are arguably the most important.  

 

The concept of assimilation is central to this study. How Thai immigrants assimilate the              

Norwegian dining options will likely factor in on how these immigrants may adapt to food               

and dining options in Norwegian nursing homes in the future. Garcia and Schmalzbauer             
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(2017) suggests that “theories of assimilation centre on how immigrants move into            

mainstream society by altering practices and behaviours to become like the native-born”.            

Thus assimilation theorists suggest that individuals from minority groups will lose their            

cultural identity to adapt to the host culture (Smokowski & Bacallao, 2011). The theories              

surrounding assimilation and even the concept of assimilation is widely disputed in            

academic circles, evident by articles such as “Is assimilation dead?” by Glazer (1993) and              

“Rethinking assimilation theory for a new era” by Nee and Alba (2012). Indeed Nee and               

Alba claim that Assimilation theory has been criticized over decades.  

 

While the concept of assimilation focuses on how the minority group adapts and changes              

its culture and value towards the majority population, while relinquishing cultural identity            

over time (Reichman, 2006), integration theorists believe that it is possible to establish a              

positive relationship with the host culture while retaining the original cultural identity            

(Smokowski & Bacallao, 2011). Although this study is primarily interested in how Thai             

immigrants may adapt to the Norwegian food culture, integration is an important concept             

for this research because the cultural identity, especially with regards to dining is an              

important aspect to study.  

 

Some studies show that the immigrants create a hybrid identity with a combination of both               

host and their ethnic culture, where the immigrants will select and adopt different aspects              

from both cultures (Cappellini & Yen, 2013). With the food aspect, it has been shown that                

convenience and taste are important for which meals and dishes are adopted (Wandel et              

al, 2008). 
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Much of the acculturation studies have been conducted in and focused on the United              

States of America, Cappellini and Yen (2013) claims that acculturation has received a             

lack of attention in Europe. The United States of America has a very different immigrant               

landscape than Norway, with large immigrant communities over several generations from           

all continents. The Norwegian immigrant landscape is very different, especially when           

considering the Thai immigrant population. The Thai community in Norway is relatively            

small and consists of mostly first-generation immigrants, based on the fact that there             

were only roughly 1000 Thai immigrants in Norway by the start of the 90s (SSB 2019b).                

The research community in the United States seems to favour newer theories such as              

segmented assimilation theory (Zhou, 1997), which primarily focuses on         

second-generation immigrants. Classic assimilation theory sees the immigrant adapting         

the mainstream values, norms, behaviours and characteristics, and work best when the            

mainstream is easily defined (Brown & Bean, 2006), which is arguably the case with Thai               

immigrants in Norway. Also, due to various international studies on dietary acculturation            

(Popovic-Lipovac, & Strasser, 2015) as well as Norwegian studies (Wandel et al, 2008),             

one can assume that some form of assimilation to Norwegian food takes place in the Thai                

immigrant community in Norway. Cappellini and Yen (2013) suggests that the integration            

of immigrants happens partly through the consumption of ethnic and mainstream           

products. Factors mentioned as important for the rate of assimilation are connection with             

the majority culture, language, length of stay and family situation (Wandel et al, 2008;              

Romanova, 2007; Reichman, 2006). Also, it is seen that the food acculturation is not              

always straightforward, with part adaptation taking place, such as only adapting certain            

meals or create cross-cultural food. 
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The cultural identity of immigrants derives from “agents of acculturation” (Cappellini &            

Yen, 2013). Penaloza, (1994) points out variables important to acculturation as age,            

social class, gender, work status, language ability, recency of arrival and ethnic identity.             

While Wandel et al, (2008) also highlight the length of stay as important for              

first-generation immigrants. Some studies also show that those with strong ethnic ties will             

resist acculturation more than those without (Cappellini & Yen, 2013), which is an             

important point as it is likely that many of the Thai immigrants moved to Norway alone to                 

join their spouse, based on the female to male ratio of Thai immigrants. Diets can take                

very long to adapts for immigrants (Penaloza, 1994), while it is shown that some ethnic               

groups have a strong tendency to retain their ethnic diet even among third-generation             

immigrants, such as the Chinese (Chung, 2000). In one study, it is shown that immigrants               

may also eat ethnic food to maintain their ethnic identity (Cappellini & Yen, 2013). 

 

Studies also show that global consumer culture is an agent of acculturation (Askegaard,             

Arnould, & Kjeldgaard, 2005), which means that Thai immigrants may already be            

acculturated to western food before moving to Norway through consumption of products.            

Cappellini and Yen (2013) shows that the Chinese students participating in the research             

had all tried western food before entering the United Kingdom, due to the cost of studying                

in England it is likely that all participants were urban upper and middle class. Food               

acculturation through western products is likely more considerable for immigrants from           

urban environments, as consumption of western food in rural settings are limited in             

Thailand. 

 

There are currently few Thai immigrants residing in Norwegian nursing homes. It was             

therefore required for this study to find an alternative way to identify the issues that               
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Norwegian nursing homes might face with Thai immigrants in the future. Acculturation            

theories were selected as a theoretical lens to gauge how Thai immigrants may adapt to               

the servings and dining environment in nursing homes in the future.  

6. Methodology 

6.1 Qualitative methodology 

As studies on the specific topic are very limited, an exploratory approach was chosen with               

qualitative research designs. As Creswell and Poth (2017) put it, “We conduct qualitative             

research because a problem or issue needs to be explored.” and “We also conduct              

qualitative research because we need a complex, detailed understanding of the issue.”            

Similarly, Mason (2017) states that “Qualitative research is characteristically exploratory          

fluid and flexible”.  

 

According to Marshall and Rossman (2014), there are three areas where qualitative            

research designs are favourable: “Individual lived experience”, “Language and         

communication” and “Society and culture”. It can be argued that the chosen topic is              

spread over all these areas. Another argument for choosing a qualitative design is that it               

would be difficult to deduct numbered values from any data collected on the topic, and it                

is much more suited to take the form of words, which is commonly how the data in                 

qualitative research presents itself (Bogdan & Biklen, 1997). 

 

According to Bogdan and Biklen (1997), there are two major types of qualitative research,              

observation and in-depth interviews. Observation in the chosen topic was not seen as             

feasible due to the limited number of Thai immigrants currently residing in Norwegian             
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nursing homes. However, the problem is arguably very suitable for in-depth interviews.            

Brinkmann (2013) wrote, “strength of qualitative interviewing is its ability to throw light on              

the hows of human action and experience”, which fits well with both the major topic on                

“how Thai immigrants will adapt to dining in Norwegian nursing homes in the future”, as               

well as a sub-question which is “how Thai immigrants assimilate towards Norwegian food             

culture”. Also, interviews with people who have had practical experience with the            

phenomenon is an excellent technique for exploratory studies (Kothari, 2004). 

 

Hybrid research incorporating both qualitative and quantitative research designs were first           

intended. Although due to the scope of the task and time constraints it was seen as not                 

possible, besides it is mentioned that “hybrid research may not always meet the criteria of               

“good research” on either approach” (Bogdan & Biklen, 1997). 

6.2 Data collection strategies 

The first date of the interviews that were chosen was a major Thai Buddhist holiday,               

Makha Bucha day the 23rd of February 2019. This date was chosen because one of the                

local temples were lent a community house to host the event. It was, therefore, an               

excellent opportunity to meet the community. The large number of people attending            

warranting renting a larger venue for such an event suggests that many of the attendings               

were there for a sense of community rather than purely religious practices. A second date               

was chosen as the first round of interviews did not seem to exhaust the topics in question.                 

The studies were conducted at Wat Pah bodhi-Dhamm temple in Sola Rogaland on the              

11th of March 2019. This, however, was in a regular weekend meeting. Due to this, it is                 

likely that the sample collected had a bias towards practising Buddhists. Waiting for             

another major holiday was not feasible due to the time restriction of the study. 
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Interviewees were chosen as randomly as possible by merely approaching the closest            

after the previous interview had concluded. No attempts were made to recruit samples             

that reflected the entire population, such as male to female ratio, age and length of stay. It                 

is uncommon to attempt an accurate reproduction of the population in qualitative research             

(Neuman, 2007). It was ensured that all respondents were indeed Thai immigrants, as             

other Buddhists did seek the temple occasionally. Most of the approached agreed to do              

the interview, although some declined. 

 

The total amount of respondents were 17, and this is on the high end of what is often                  

recommended (Creswell & Poth, 2017). It was seen as necessary due to new information              

emerging after the 10th interview. The themes of the interview were considered saturated             

after the 17th subject. Compared to a quantitative study, the sample of 17 is very small,                

but Brinkmann (2013) argues that in the qualitative analysis even a tiny sample of              

non-random data may be useful and enlightening. 

6.3 Research interview 

A semi-structured interview was chosen to allow the respondents to expand on the             

questions but also ensure that the required topics were covered. As noted in Turner III               

(2010), a structured interview provides more focus than the conversational approach.           

However, as Brinkmann (2013) stated that a semi-structured interview has the advantage            

of allowing more leeway for following up whatever angles are deemed more important by              

the interviewee. Brinkmann (2013) also mentioned a disadvantage with unstructured          

interviews in that the researcher has less opportunity to focus the interview in the              

direction of what is deemed to be important for the research project. Due to the research                
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question being narrow and subjects seen as quickly drifting off to other topics of              

assimilation, a semi-structured interview was seen as the most suitable option. 

  

Group interviews were not chosen, mainly in fear that subjects could influence each             

other, which is, of course, the case of all group interviews, but due to the topic at hand, it                   

was seen as likely. Brinkmann (2013) comments that it is preferable to use one to one                

interview when dealing with sensitive subjects. Especially the theme of assimilation may            

be sensitive for specific individuals. For example, participants who are not as adapted to              

the Norwegian culture or language might feel bad in a group and then lie about               

adaptation. Likewise, a subject might not want to express particular wishes and            

expectation when the rest of the group are in agreement. It was seen as important to hear                 

the perceptions of the individuals as there may be significant differences in the             

background of Thai immigrants. For example, a Thai from Bangkok would likely be much              

more “westernized” in their diet than someone from the countryside due to being exposed              

to western food. As shown in several studies Mexican immigrants from rural areas holds              

longer to certain ideas and values (Reichman, 2006), it is logical that this may extend to                

food. 

  

From studies presented in the literature review and the theory of assimilation, it is shown               

that the agents of acculturation such as contact with the majority population, language             

and length of stay, will gauge the amount of acculturation towards Norwegian food culture              

(Cappellini & Yen, 2013). The effects of that assimilation have been shown in adapting              

meals, ingredients and dining environment. It is assumed that adapting to Norwegian food             

culture relate to dining preferences, which is the primary question with regards to how              

Thai immigrants might adapt to dining options in Norwegian nursing homes in the future.              
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Time is an essential factor for all theories of assimilation, and the respondents will, to a                

varying degree have time left before potentially entering a nursing home. Trends must,             

therefore, be looked at to be able to predict dining preferences for this group in the future.                 

Figure 1 shows the conceptual model of assimilation hypothesized in this study. 

 

Interview topics were structured based on the chosen agents of acculturation and the             

perceived effect of that assimilation deemed important for this study. Finally the topics of              

“dining preferences” and “Perceptions, expectation and wishes on food and meal service            

in Norwegian nursing homes”, to understand what effects of assimilation may have on the              

dining preferences for the respondents. As well as what expectations and hopes the             

respondents have towards food in Norwegian nursing homes. The topics were then            

revised and expanded through two pilot interviews. The Thai translation was simplified as             

the original topics used academic Thai words not commonly used, and it confused the              

participants. 

 

Coming to a common understanding of what Norwegian food culture is, was essential to              

the entire interview. Norwegian food culture is difficult to define, at this point, there are so                

many imported dishes not only from the west but also from the east, such as Indian,                

Chinese and even Thai. It was therefore crucial that the Thai respondents were able to               

define what Norwegian food culture means to them. Some aspects differentiate between            

Thai and Norwegian food culture, the extensive use of bread products, potatoes and             

pasta. Also, the fact that Norwegian dinners usually consist of one main dish with one or                
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more sides, while in Thailand, it is common to serve several main dishes in the same                

meal. Brinkmann (2013) states that good interviewers avoid more abstract questions, so it             

was seen as necessary to break this topic into subtopics of dishes, dining environment,              

and eating schedule. During the pilot interviews, it was found that this topic also gave the                

interviewee a possibility to express what they thought about the food and dining practices              

in Norway. 

 

Cross-cultural meals have been identified as a way that immigrants may acculturate            

towards Norwegian food culture (Wandel et al, 2008). Where immigrants substitute parts            

of dishes such as vegetables due to economy, taste or ease of access, it was, therefore,                

an important topic to cover when exploring the effects of assimilation.  

 

The dining environment was another topic that was important to explore as the             

differences between the traditional Thai dining environment, and Norwegian dining          

environment is vastly different. Another reason for the importance of this topic was the              

previous success change of environment have had in studies done in nursing homes             

(Divert et al, 2015).  

 

Agents of acculturation were chosen as the first topic as it is mostly simple fact gathering                

questions, and acts as a natural introduction to the interview. The Perception,            

expectations and wishes were added as the last topic to round out the interview and give                

the respondent an ability to expand on some of the earlier discussions. Questions were              

structure to lead the interviewees to talk about the topics rather than opinions about the               

topics, which is generally preferable (Brinkmann, 2013). Table 1, shows the finalized            

topics used for the semi-structured interview. The questions were translated into Thai.            

26 



Some words were not directly translated as it was informed in the pilot interviews that the                

academic Thai language was difficult to understand. 

 

Main Topics Sub topics 

Agents of acculturation - Respondents move to Norway 
- When 
- How old 

- Family situation in Norway 
- Work/study situation 
- Language  

Norwegian food culture - Dishes 
- Dining environment 

- Family 
- Ambiance 

- Schedule 
- How often 
- When  

Effect of assimilation - Dining situation while living in 
Norway 

- Dishes, Norwegian or Thai 
- How often 
- What meals 

- Hot meals 
- Cross cultural food 

- Why? 
- Condiments 
- Ingredients 
- Sides 

Dining preferences - Norwegian food 
- Environment 
- Food 

Perceptions, expectations and wishes on 
food and meal service in Norwegian 
nursing homes 

- Types of food 
- Family situation during dining 
- Ambiance 

Table 1. Semi-structured interview layout in English 
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6.4 Data analysis 

Interviews were recorded and transcribed, and the names were omitted in the transcripts.             

Age, sex and length of stay in Norway were added at the top of each interview to identify                  

these factors during analysis easily. The interviews were transcribed directly without           

changes to fit the interview topics better, but certain parts were omitted with “…” where               

the interviewee drifted off topic. No abstract meaning was sought in the subjects’             

statements, also no clustering of topics was attempted. The identification of each            

interview was the interview number and a location number (1: Makha Bucha day,             

Stavanger 2: Gathering to make merit, Sola). During the interviews, Norwegian and            

English words were occasionally used for words and concepts not present in the Thai              

language. These were all translated to English as adding a third language to this thesis               

was easily avoidable.  

 

In addition to the transcripts, a spreadsheet was made trying to group and organize              

certain aspects of the interviews where it made sense. This spreadsheet was divided into              

three categories in table 2 - 4 displayed in the data collection section of the thesis.                

Certain aspects such as the assimilation aspects were not interpreted but rather grouped             

into subjects which could be displayed without altering the statements themselves, as            

generally, it is best if the statements rather than the interpretation is displayed in models               

(Brinkmann, 2013). This led to a gathering of topics such as “Eat bread”, “use condiments               

in Norwegian food” and what was mentioned for breakfast, lunch and dinner. 

 

The analysis was chosen to be told in a “realistic tale” described by Van Maanen (2011),                

where the author is somewhat absent from the description. This was chosen as it allowed               
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the influence and therefore, the bias inherent in the author to be minimal. This approach               

usually contains many quotes from the respondents (Brinkmann, 2013). However, as the            

interviews were in Thai, it was often difficult to translate certain phrases directly;             

therefore, occasionally, it was preferable to explain the context and meaning. 

6.5 Ethical considerations 

Interviewees of this research were recruited in person during gatherings. The participants            

were informed about the topic of the research, the institution and the researcher's role              

within the institution. Respondents were also informed that the transcripts of the            

interviews would be delivered with the thesis and would be published internally in UiS              

Brage. It was made clear that the transcripts would include age, sex, and when the               

respondent moved to Norway, but names would be omitted to keep the interviews as              

anonymous as possible. Although some who were approached declined, the majority           

accepted. The organizers of the gatherings permitted to conduct the studies, these were             

also informed about the study before accepting. 

6.6 The role of the researcher 

Gelling (2015) states that interviews must be well planned else; there is a danger that the                

data will be biased. For this study, the author is in a similar situation as the subjects and                  

also has a connection to the research question, which will bring advantages such as              

language and culture understanding but can also bring biases. Also, the researcher was             

alone in both the conducting of interviews and the analysis. It was therefore also              

important to go through a bracketing technique to identify the biases which could affect              

the study, and keep a journal when collecting data to avoid corruption. 
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The author does not put a lot of weight in holding on to tradition from Thailand, especially                 

religious as the author is not a practising Buddhist. It has been challenging to acculturate               

to Norwegian dishes for the author, bread meals in particular. The authors view on              

Norwegian food culture may also be different than other Thai immigrants. Being exposed             

to a lot of traditional food, the author views Norwegian food culture through a more               

traditional lens. Highlighting salmon, lamb, bread and komle as central to food culture,             

this is in contrast to the pilot interview where food such as pizza, pasta and taco was                 

seen as typical Norwegian dishes. All these experiences create biases on how difficult             

and what factors are important to assimilate, as well as what Norwegian food culture is. It                

is likely impossible to put aside all biases, especially considering the author's involvement             

in the topic. It was, therefore, essential to ask open-ended questions and let the subjects               

expand on their experiences, and intervene as little as possible, which fits well with              

established qualitative interview techniques (Turner III, 2010). 

6.7 The quality of the research 

As mentioned previously in this study, the author is in a similar situation as the               

respondents and has an interest in the topic in question. Therefore the author has a great                

understanding of both the culture and the situation of the interviewees; however, even             

with precautions, there is a risk of bias throughout the study. 

 

Throughout the days when interviews were conducted, the researcher participated in the            

gathering, eating and talking with the community, which was seen as a long enough              

engagement to establish trust. Due to the researcher's situation and involvement in the             

Thai immigrant community through the last four years, the technique of prolonged            

engagement can be argued to be already fulfilled.  
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The topic of Norwegian food culture could be challenging to explain without affecting the              

answers. As a minimalist approach was used to minimize the effect of bias, there might               

be more focus on traditional Norwegian food than intended.  

 

Two different Thai Buddhist temples organized both of the gatherings where the            

interviews took place in Rogaland county. Although many Thai immigrants seem to use             

these religious gatherings as a simple way to meet other Thai immigrants, it must be               

assumed that practising Thai Buddhists are overrepresented in this study. It should be             

noted that only one of the respondents mentioned their religion or religious practices             

during the interviews, but it is uncertain if religion had any effect on the other answers.                

Also, immigrants who seek out these gatherings might also not represent the total Thai              

immigrant population in lifestyles and family. 

 

It was decided that member checking would not occur during this study as mentioned              

before, there are many opinions on the strategy of member checking, both advocating for              

and against (Chesnay, 2014). Bogdan and Biklen (1997) also mention controversy           

around this practice. Due to the nature of the data collection in this study, where the                

subjects could not reliably be met at the same location at another date and with the size                 

of the sample, it would require a large amount of effort to member check. 

7. Data collection 

Interviews were conducted over three weeks on 17 respondents in two Thai gatherings in              

Stavanger and Sola. The interviews were carried out in Thai, as the author is a native                

Thai speaker ensuring that nothing was lost in the translation. The locations were familiar              
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to the subjects with mostly Thai immigrants gathered, creating a relaxed environment. A             

comfortable environment can be vital for respondents to share information (Turner III,            

2010). Interviews were between 11 and 23 minutes long, and the female to male ratio               

was 83 % to 17%. All respondents were first-generation immigrants, who had lived in              

Norway between 4 to 40 years. 76.5% of the respondents were or had been married to a                 

Norwegian. Although a small sample it is in line with the female to male ratio in Norway                 

and also the assumption that the majority of Thai immigrants have Norwegian spouses.             

Other than one interviewee religion was not mentioned during the interviews. This            

respondent said that she always ate Thai food for lunch as she prepared and delivered               

food for the monks at Sola Buddhist temple every day. 

 

Below are tables of topics that made sense to show in a spreadsheet format. Other               

questions would require context and therefore was not suited to a table format. 

Interview number Age 
Length of stay 

(Years) Primary language Sex 

1.1 37 4 Norwegian F 

1.2 38 4 Thai F 

1.3 39 4 Norwegian F 

1.4 58 32 English F 

1.5 49 21 Norwegian F 

1.6 44 Over 20 Norwegian F 

1.7 39 9 Thai M 

1.8 38 17 Thai F 

1.9 24 8 Thai M 

1.10 50 Over 40 Norwegian M 

1.11 34 9 English F 

2.1 42 21 Norwegian F 

2.2 55 20 Norwegian F 

2.3 64 Over 30 Thai F 

2.4 44 16 Norwegian F 

2.5 38 16 Norwegian F 

2.6 36 6 English F 

Table 2: Interview agents of acculturation 
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 Assimilation  

Interview 
number Eat bread Breakfast Lunch Dinner 

Condiments 
in 
Norwegian 
food 

Norwegian 
ingredients in Thai 
food 

1.1 - Easy Easy 
Hot meal > Thai 
food 

norwegian 
instant sauce broccoli 

1.2 No Hot meal > Thai 

black 
pepper,garlic 
powder 

Norwegian 
vegetables 

1.3 Yes Bread 

Hot meal > 
Thai, 
Norwegian - 

Peppers, Spring 
onion 

1.4 Yes Bread 
Easy to find 
in stores 

Hot meal > 
Thai/norwegian 

Chili, fish 
sauce, soya 
sauce 

Pickled vegetables, 
Salami 

1.5 - - Soup 
Hot meal > 
Thai/norwegian Palo paste - 

1.6 Yes Bread 
Hot meal > 
Thai/norwegian Pork paste 

Broccoli, eggplants, 
carrot 

1.7 Yes Bread Hot meal > Thai 
Thai paste, 
Thai sauce 

Norwegian 
vegetables 

1.8 Yes Bread Hot meal > Thai Thai sauce Broccoli, carrot 

1.9 Yes Serial Bread 
Hot meal > 
Thai/norwegian Chili sauce 

Norwegian 
vegetable 

1.10 - Easy 
Hot meal > 

 Thai/norwegia/, indian - Carrot, string bean 

1.11 Yes Fruit/ yogurt Bread 
Hot meal > 
Thai/norwegian - Carrot, broccoli 

2.1 Yes Bread 
Hot meal > 

Thai Fruit Soya sauce 
Carrot, cabbage, 
spaghetti 

2.2 Yes Bread Hot meal > Thai 
Pork paste, 
soya sauce 

Norwegian 
vegetable 

2.3 - - - Hot meal > Thai - Carrot 

2.4 Yes Bread, egg 
Hot meal -> 
Thai/norwegian - Various Cabbages 

2.5 Yes Bread 

Hot meal -> 
Thai/ 
Norwegian - Basil 

2.6 No Hot meal > Thai - 
Spring onion, 
macaroni 

Table 3: Interview eating habits 
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 Preferences Nursing homes  

Interview 
number Food Way to eat Wish Thai food 

Wish family 
visit during 
Dinner Remarks 

1.1 Thai Eat together Yes only husband  

1.2 Thai Eat together Yes No  

1.3 Thai Eat together Yes Yes  

1.4 Thai/ Norwegian Eat together 

Just have chili, 
fish sauce. Thai 
condiments -  

1.5 Thai Eat together Yes -  

1.6 Anything - 
Any food with 
high flavour Yes  

1.7 Thai/ Norwegian Eat together Yes Yes  

1.8 Thai - Good already  

1.9 Thai/ Norwegian Eat together Yes Yes 

Have Thai 
condiments on 
the table 

1.10 Thai/ Norwegian 
Eat together / 
Eat alone Yes Yes  

1.11 Thai Eat together Yes Yes  

2.1 Thai/ Norwegian - Expect to move back to Thailand  

2.2 Thai Eat together Yes Yes  

2.3 Anything 
Eat together / 
Eat alone - Yes 

Eat only one 
meal regularly 

2.4 Thai /Norwegian - Can eat any food they offer  

2.5 - 
Eat together / 
Eat alone Yes Yes  

2.6 thai Eat together Yes Yes  

Table 4: Interview dining preferences and wishes for nursing homes. 

8. Findings 

8.1 What is Norwegian food culture to Thai immigrants, and how is it perceived? 

It was essential to establish an understanding of what Norwegian food culture is to the               

Thai immigrant community to analyse the rest of the topics. The vast majority of the               

respondents named mostly traditional Norwegian dishes such as komle and meatballs,           

one respondent even said that: “Norwegians like to make komle every Thursday”. No             
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correlation was found with factors such as contact with Norwegians, language or length of              

stay. As over half of the respondents had at one point, a Norwegian spouse, it is possible                 

that much of their perception came from there.  

 

There was a broad agreement that traditional Norwegian food was rather bland. Common             

phrases about traditional Norwegian food was salty and greasy. This is often not seen              

favourably for the Thai community as it is very different from flavours found in Thai food                

where sweet, sour and spicy are also mixed into most dishes. Many of the interviewees               

talked about salt negatively, and this is likely because salt is not commonly used in               

Thailand. Although fish sauce can be seen as a substitute, it does arguably taste different               

and is used to a much smaller extent than salt in Norwegian food. One participant said                

that “Norwegians usually don’t like sugar in their hot meals.”, this is not necessarily true               

for all Norwegian food as there are sweet hot porridge. However, it is likely that               

Norwegian use sugar in hot food to a much lesser extent than Thai. 

 

Many also mentioned imported food such as Italian and mexican as typical Norwegian             

food culture today, again with no found correlation to other factors. These dishes were              

generally seen as better suited for Thai immigrants, with stronger and more diverse             

flavours. 

 

Some respondents also focused on the fact that Norwegians normally does not share             

dishes, with one saying that a good example of Norwegian food culture for him was “a                

group of Norwegians eating at a restaurant all ordering the same dish”. Another             

interviewee said that: “When I serve multiple dishes to Norwegians they usually eat one              
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by one”. This is very different from Thai food culture where normally multiple dishes are               

served and eaten together. 

8.2 Adaptation of Norwegian food and the effect of assimilation 

The food acculturation seems to be on an individual base and in one case heavily linked                

to language. Three subjects all moved to Norway in 2015, had Norwegian husbands and              

similar jobs, but one seemed much more adapted to Norwegian food culture eating bread              

meals twice on most days, while the other two subjects preferred to cook Thai food and                

only choose bread meals if short on time. Although all three were staying with Norwegian               

husbands and had no Norwegian born kids, the most assimilated subject expressed that             

she used much more Norwegian than the other two. Another case which was linked to               

language was a Thai married couple which showed different degrees of adaptation, with             

the wife eating Norwegian food more often than the husband outside of the shared              

dinner. The wife had a job where she spoke Norwegian while the husband spoke Thai at                

work. Language has also been mentioned as a factor for assimilation in several other              

studies (Popovic-Lipovac, & Strasser, 2015; Wandel et al, 2008). 

 

Most of the respondents except for those who had stayed in Norway for only a short time                 

had adopted bread meals for breakfast due to the convenience of time. While dinner was               

mostly Thai, even for those who had stayed for a long time, this is in line with other                  

research (Wandel et al, 2008) and (Mellin-Olsen & Wandel, 2005), where Sri Lankan and              

Pakistani immigrants showed similar adaptation to Norwegian food. Another similarity          

was the use of Norwegian vegetables when making Thai food due to price and              

availability, this was also seen among Chinese immigrants in England (Cappellini & Yen             

2013). One of the participants said: “Food costs would be an issue if only Thai vegetables                
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were used during cooking”, many had similar opinions. A reason for substituting            

vegetables that were not in the previous studies was the freshness of Norwegian             

vegetables. This came up frequently, where one respondent claimed that the immigrant            

shops in Stavanger only received vegetables twice per week, and the more extended             

transport most likely affecting the quality as well. Another respondent said: “Norwegian            

vegetables taste better and are fresh”. It was also common among the respondents to              

use western salads as sides for Thai food, with taste being the dominant factor. Some of                

the participants also mixed Norwegian food with Thai ingredients, one saying: “I like to              

make Norwegian food taste like Thai food”, then sauces and spices were commonly             

mentioned. 

 

One of the older respondents said that she mostly ate Norwegian food when she lived               

with her husband while moving over to nearly only Thai food after being divorced.              

Similarly, another divorced subject interviewed had also mostly changed to Thai food            

after the divorce, while eating Norwegian food only when her son visited. This highlights a               

feeling throughout the interviews that the Thai immigrants are fairly adaptable to            

Norwegian food culture, but always keeping a preference on Thai food.  

 

Although some respondents with kids had multiple dishes for dinner, sometimes, most            

respondents usually had single dish dinners, this may not be related to assimilation, but              

rather the busy Norwegian lifestyle with both men and women working full time. The              

lifestyle in Bangkok may be even more hectic with longer work days, but the multi-dish               

meals are often solved through the abundance of cheap takeaway restaurants. When            

asked about preferences, however, most respondents answered multiple dishes per          

meal.  
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Use of Thai condiments in Norwegian food was mentioned by several. One respondent             

suggested that as long as he had Thai chilli sauce, he would be fine eating anything.                

Saying “I even put Sriracha sauce on mashed potatoes”. While another respondent            

suggested that with chillies, most Thais could adapt to Norwegian food, a third             

respondent said: “Something I can’t live without is soy sauce”. Similarly a fourth             

interviewee said “I could eat Norwegian food every day as long as I have chillies and fish                 

sauce”. Indeed many participants said that they would be able to eat any food as long as                 

Thai condiments were readily available. However, one respondent said: “I don’t use Thai             

condiments in Norwegian food because the tastes do not fit”, suggesting that it is not all                

Thai immigrants agree in the use of condiments. This person was, however, one of the               

most acculturated to Norwegian food culture even saying: “Sometimes when I travel to             

Thailand I miss Norwegian food”.  

 

Several respondents cooked Norwegian food mainly for their cross-cultural kids. Although           

the interviews were only done with first-generation immigrants, it suggests that           

second-generation Thai immigrants with mixed culture parents place preferences on          

Norwegian food. This is very natural as the kids likely grew up in Norway with possibly                

limited contact with the Thai culture. However, it does show that second-generation Thai             

immigrants from mixed culture parents are probably not an issue for nursing homes in the               

future.  
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8.3 What food preferences do the Thai immigrants have, does assimilation have any             

effect on first-generation immigrants? 

An area where most of the respondents were in agreement was that they preferred Thai 

dishes, even those who moved when they were young. It was said by one of the 

participants: “I have to adapt because it is convenient.''. Indeed  majority of the 

respondents adopted due to convenience, economy or family members. Showing that 

most of the participants had not adapted Norwegian food culture, this is in line with other 

research where it is shown that immigrants usually takes generations to adopt local food 

culture (Wandel et al, 2008; Popovic-Lipovac, & Strasser, 2015). 

 

When talking about eating Norwegian food, one respondent said:”I am staying with a 

Norwegian man, of course, I need to eat Norwegian food sometimes”, seeming to 

emphasize “need”. This respondent explained Norwegian food culture mostly by listing 

traditional Norwegian dishes. This shows what felt like a familiar feeling among many 

respondents that traditional Norwegian food was far from preferred. And more modern 

dishes, especially those imported from other cultures, were preferable. 

 

However, an area where there were significant differences in opinions was how they liked 

to eat, from family style dinners to eating in front of the television.  Many dishes per meal, 

on the other hand, seemed like not an important aspect and was barely mentioned 

throughout the interviews. The only mention of it was when discussing gatherings and 

dinner parties. 
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8.4 How do the Thai immigrants view the dining in Norwegian nursing homes, do they               

have any wishes or expectations? 

Most of the respondents had no reference for how Norwegian nursing home, or indeed, 

any nursing homes work. For example, when asked about perception on nursing homes, 

one of the respondents answered that “I have never been to a nursing home”, another “I 

have no experience with nursing homes”. As pointed out, most Thai immigrants in 

Norway today are first-generation immigrants and therefore have never had parents or 

grandparents in a nursing home, unlike immigrants who have stayed for generations or 

Norwegians. Also, due to aspects of the Thai culture, it is likely that they have not had 

any family member in Thailand living in a nursing home, which is evident from the 

answers where the perceptions and expectations vary widely from individual to individual. 

 

What was interesting was that four of the respondents had worked previously in a 

Norwegian nursing home, and they all said that they were fine with the current offer. If 

working in nursing homes changed expectations or if the current system would work fine 

with Thai immigrants is difficult to speculate, but it does speak to the fact that those 

respondents who had contact with nursing homes felt that they would be able to adapt 

easily to the current situation. What seems strange is that many expressed that they can 

eat anything in nursing homes, even when they said that they prefer Thai food and did not 

care for traditional Norwegian food. If this is because they believed that they were largely 

adaptable or they did not want to express their wishes is difficult to speculate. 

 

Interestingly when asked about wishes for nursing homes, eating family style was by far 

the most common answer. Loneliness seems to be a big concern, which is also in line 
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with the fact that a majority of the respondents answered that they expected family visits 

during meals and eat together. In Thai culture, it is common for the entire family living 

together and taking care of their old, this is likely the reason why loneliness and family 

were such important topics for the immigrants, even when speaking about food and 

dining. 

 

Also, the majority answered that they would like to eat Thai food once or twice a week in 

a nursing home, which is in line with preferences where every single respondent 

expressed a preference for Thai food. What seemed to be important to many was that 

there was a variety of food served, mostly imported dishes, avoiding traditional 

Norwegian dishes. One interviewee expressed that she would be happy without Thai food 

as long as there were served a variety of dishes from different cultures often. 

 

One respondent said that the most important thing for her when dining in a nursing home 

was an ambience “To stimulate the memory of who I am and where I come from”. 

Similarly, another participant said, “I am Thai, of course, I need Thai food”. Suggesting 

that the meal is an important part of the cultural heritage and that the nutrition consumed 

during the meal might not be the only factor for the quality of life. This is similar to some 

Chinese students in England who expressed a need to eat Chinese food to maintain 

ethnic identity (Cappellini & Yen, 2013). 

9. Discussion 

Even after the interviews, it is still unclear if Thai immigrants entering Norwegian nursing              

homes will indeed have problems with the dining situation in the future. Many of the               

interviewees, and indeed, all four who had any experience with nursing homes said that              
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they would be content with the current offering. However, on the other side, most              

expressed a preference for Thai food, and the majority ate more Thai than Norwegian              

food for dinner. What is interesting is that many subjects placed a preference on imported               

dishes, such as Italian, Indian and Mexican over traditional Norwegian dishes. One            

respondent expressed that she would be happy without Thai food in a nursing home as               

long as there was a good variety of dishes from many different countries, which is               

possibly in line with many Norwegian wishes as well, as eating different types of food is                

likely much more common now than only 30 years ago. One of the participants said that “I                 

see a lot of Norwegians shopping at Asian supermarkets” suggesting that Asian            

ingredients are used Norwegians. The same woman moved to Norway in the 80s and              

described how she viewed the change in Norwegian food culture over the last 30 years,               

expressing that the shift in diet suited her much better.  

 

Through this study, assimilation does not show a significant impact on preferences as             

predicted before the study started, even though some meals such as breakfast and lunch              

were often replaced with Norwegian meals. Although some mentioned Norwegian          

vegetables as fresher or better, the majority of the respondents adapted to Norwegian             

food due to simplicity, economy or family members. It must, however, be mentioned that              

all participants were first-generation immigrants, and from other studies, it is shown that             

food habits may not have been adopted until several generations (Popovic-Lipovac, &            

Strasser, 2015; Chung, 2000). Also, assimilation is seen here as not always straight line              

as some immigrants revert to Thai food when changing major parts of their daily life               

through divorces. Staying in Norway for only one generation may not be enough time to               

acculturate as expected. 
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Similarly to the studies done on acculturation in Oslo (Wandel et al, 2008), the              

participants in this study placed the most importance on the dinner. While breakfast and              

lunch often consisted of bread, yoghurt and eggs for the majority of the respondents,              

which suggests that if any meal should be changed, the dinner would likely have the most                

effect. 

 

Offering Thai condiments during meals such as chillies, soy sauce and chilli sauce seems              

like a valid option, considering the frequent use of Thai condiments in Norwegian food by               

Thai immigrants, and the effectiveness of offering condiments seen in an earlier study             

(Divert et al, 2015). Even sugar may be a useful condiment considering that it is much                

more widely used in Thai hot meals than Norwegian. Although one respondent said that              

she preferred Norwegian food without Thai seasonings, the majority who mentioned           

condiments were positive to using Thai condiments in Norwegian food. Offering Thai            

condiments is both relatively cheap and requires little effort of staff. Many of the              

respondents also expressed that they liked salads as sides even to Thai food, this is likely                

already something offered in nursing homes; larger portions for Thai immigrants may            

increase the food intake. Providing rice as a substitute for potatoes might also affect the               

Thai community, as it might create a feeling of familiarity with the food and many of the                 

participants expressed that they did not care much for potatoes as sides. One of the               

interviewees even said that she used Norwegian sauce on rice while eating Norwegian             

food, something that is typically only served with potatoes. 

 

Loneliness was brought up several times and was for many a concern. It is also seen that                 

loss of a familiar environment can lead to loneliness (de Graaf, Kok & van Staveren,               

2006). Loneliness may, therefore, be the primary issue when Thai immigrants enter            
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Norwegian nursing homes in the future. One respondent talked about the dinner being             

able to create a sense of connection and memory to the home culture. Other studies               

show similar thoughts by respondents (Cappellini & Yen, 2013), while Leirvik et al (2016)              

states that meals also have a psychosocial impact. Offering Thai immigrants a Thai meal              

may help patients cope better with the change of environment, and give a feeling of               

maintaining their cultural identity. 

 

Previous studies have shown that eating together may be very helpful for patients at risk               

of malnutrition (Dunn, & Moore, 2016), family-style dinners have also had a positive effect              

(de Graaf et al, 2006). While incorporating the patients family proved valuable for home              

care nurses in a multicultural area in Sweden (Skott, & Lundgren, 2009), In addition, the               

respondents put a lot of importance on family style dinners. It may, therefore, be helpful to                

let family members partake in the dining occasionally, or create a venue where it is               

possible for family members to bring food and eat together.  

9.1 Validity 

An effort was made to make the interviews take place in a comfortable environment              

where the interviewees could feel safe. The author spent the entire day in the gatherings               

to feel part of the community. Also, the author tried to create distance and be aware of                 

biases to avoid corruption of both data and the analysis. However, it is impossible to               

present this study without the influence of the author.  

 

The data sample may have an overrepresentation of divorced Thai immigrants with 4 of              

17. The gatherings attended will likely attract more lonely Thai immigrants seeking            

community; this may affect assimilation due to possible lost contact with Norwegians.            
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Therefore affecting the study. However, these immigrants will also be important to            

accommodate in the future. Transcripts have also been attached, these are in Thai as it               

would be challenging to retain the original statements when translated as English and             

Thai differ widely. 

9.2 Conclusion 

Studies on the effect of serving Thai food to Thai immigrants in nursing homes might not                

be feasible at this time. Considering the low amount of Thai immigrants in Norway before               

the 90s and the fact that most migrate between their early 20s to late 30s there would not                  

be many Thai immigrants living in nursing homes until at least ten years. However, as               

already shown, there are similarities with other immigrant groups, such as how Pakistani             

immigrants adapt to Norwegian food (Wandel et al, 2008). The findings cannot be             

generalized as immigrant communities can differ widely in culture, religion, size of the             

community, contact with Norwegians, and so on. Still, food preferences and the view on              

traditional Norwegian food may be shared amongst several immigrant communities,          

especially those with strongly flavoured dishes. 

 

“Qualitative researchers’ concerns are not whether or not their findings are generalizable,            

but rather, to which other setting and subject are the findings generalizable to?” (Bogdan              

& Biklen, 1997). There are many similarities with other immigrant communities, and part             

of the study may relate to those communities. As mentioned the Philippines community             

likely have a lot in common with regards to reason to move to Norway as well as them                  

mostly being first-generation immigrants. While with regards to food, there are certain            

similarities between Indian and Pakistani immigrants, as both cultures have strongly           

flavoured food. 
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One area which should be feasible to test on another immigrant community is the effect of                

condiments during meal times. As commented on earlier condiments would be an            

affordable solution with little effort required by the staff. Not only that but as pointed out,                

offering condiments to non-immigrants have affected previous studies (Divert et al, 2015).  

 

Throughout the interviews family and loneliness was important topics to the participants            

even when discussing dining. This might be a common issue for many immigrants             

considering that taking care of their elders at home is not unique for Thai culture, but is                 

common throughout Asia and other parts of the world. Also, it is shown that the loss of a                  

familiar environment may lead to loneliness (de Graaf, Kok & van Staveren, 2006), which              

will likely affect immigrants even more than native-born Norwegians. Of Course, this issue             

goes beyond food and dining for the elderly and might be a major problem when settling                

immigrants in western nursing homes.  
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Appendix 

Interview transcripts 

Community  house in Stavanger, Rogaland county 23.02.2019 - Makha Bucha day 
 
Interview 1  
ยา้ย 2015 อายุ 37 
อยา่งแรกเลยมันจะเคม็ๆ เล่ียนๆ แตเ่รากโ็อเคนะ แตเ่รากินไดแ้ตไ่มม่าก ท่ีทาํประจาํกมี็ พิซซา่ สปาเกตต้ี คอมละ่ 
สว่นประกอบคือเกลือ พริกไทย แตส่ว่นใหญจ่ะเป็นซองสาํเร็จรูปมาแลว้ พวกซอสหรือผงสาํเร็จรูป แตด่ว้ยความสาํเร็จบางทีไมส่ดเหมือน
อาหารเรา 
บรรยากาศ ไมไ่ดกิ้นตรงโต๊ะอาหาร จะน่ังกินหน้าทีวี กินพร้อมกัน จานใครจานมัน สว่นใหญจ่ะเป็นจานเดียว กินไปเร่ือยๆดูทีวี พูดจากัน
น้อยเพราะกินกันมากกวา่ 
อยูกั่บครอบครัว สามีนอช ทาํงาน/ อัง นอช ไทย 
บางวันก ็2-3 รอบ น่ังกินดว้ยกันเฉพาะตอนม้ือเยน็ เชา้ของใครของวัน กลางวันกินท่ีทาํงาน  
 
ปัจจัย factor คาํยากเปล่ียนไปใชค้าํอ่ืน 
จะทาํยังไงได ้สามีเป็นคนนอร์เวย ์สว่นเราเป็นไทย มันตอ้งมีอยูแ่ลว้แหละท่ีเขาจะตอ้งการอาหารของเขา เหมือนท่ีเราตอ้งการอาหารเรา 
แตพ่อเวลาเราทาํ จะให้เราทาํอาหารแยก อาหารเขา อาหารเรา มันลาํบากเรา อะเรากต็อ้งกินยังง้ี เราทาํอาหารตลอด เวลาไปกินอาหารบา้น
แมเ่ขา กต็อ้งกินอาหารบา้นเขา อยูกั่บสามีคนนอช ลูกเขา ลูกเรา ทาํงาน ท่ีทาํงานใชอั้งกฤษ ไทย/ อังกฤษ นอช กับสามีกับลูกสามี/ ไทย 
กับลูกเรา 
สว่นใหญเ่ราเป็นคนทาํ เรากต็อ้งทาํอาหารไทย 
ทาํตลอด ท่ีบา้นจะกินแลว้ทาํ ไมท่าํไว ้ทาํทุกม้ือ ห้ามทาํไว ้ม้ือตอ่ม้ือ วันตอ่วัน  
เชา้ กลางวันจะเป็นอาหารงา่ยๆ เพราะเรารีบไง อาหารร้อน ม้ือเยน็ม้ือเดียว 
 
ถา้ทาํไทยหมดมันกจ็ะสิน้เปลืองงบประมาณ มันกต็อ้งผสมกันบา้ง อะไรท่ีผสมไดก้จ็ะผสมเชน่ เอาพวกผักท่ีน่ีมาใส ่บลอกโคล่ี ในเรมา่ มา
ใสแ่กงเขียวหวาน  
อยา่งทาํไก ่ขา้วผัดซอส ไกย่า่ง เอาซอสซองมาใส ่
วัตถุดิบ พวกผัก 
ไกท่อดชุบแป้งขนมปัง สลัดมาใส ่
 
Prefer อาหารไทย มันเป็นสิง่ท่ีเรากินมาตัง้แตเ่กิด อยู่ๆ จะให้เรามากินแตแ่บบน้ีมันไมไ่ด ้ เราโชคดีแคไ่หนแลว้ท่ีเรามี 2  ประเภท 
อาหารไทยกับอาหารประเภท  
บรรยากาศ ชอบกินรวมกัน 
 
ถา้เลือกได ้เรากอ็ยากเลือกอาหารไทยอยูแ่ลว้ เราไมไ่ดต้อ้งทุกวัน บางม้ือ อาทติยล์ะครัง้ สองครัง้ ไมมี่ปัญหา 
บรรยากาศ เฉพาะสามี ลูกไมจ่าํเป็น คือ ณ วันนัน้ เพ่ือนๆ  
คาดหวัง ให้มันรู้สกึเป็น บา้นหลังหน่ึง รีเลก็เหมือนอยูบ่า้น คือไปตรงนัน้มันกเ็ครียดพอแรง บางคนอาจจะจากบา้นท่ีเคยอยูเ่ป็นก่ีปี 
ถา้แกม่ากๆตอ้งการ ถา้ชว่ยเหลือตัวเองได ้ 
 
Interview 2 
อายุ 38 ยา้ย 2015 
ท่ีน่ีเขากินมันฝร่ัง ขนมปัง ผักสลัด bolle, Fiskebolle, fiskekake, 
steik, pizza, fiskesuppe 
วัตถุดิบหลักๆ เกลือ พริกไทย บา้นน่ีกินแคเ่น้ียะ 
บรรยากาศ บา้นชัน้กินใครกินมัน พอ่ทาํของพอ่ ชัน้ทาํของชัน้ น้อยมากท่ีกินพร้อมกัน 
ท่ีบา้นจะกินอาหารจานเดียว คุยกันบา้ง ไมไ่ดกิ้นพร้อมกัน 
ถา้จะถาม พอ่กินทัง้วัน ชัน้หรา มันกินพรํ่าพรือ ไมรู้่จะทาํอะไร กอ้เปิดตูเ้ยน็ สว่นใหญม้ื่อเยน็ 
 
สามีเป็นคนนอร์เวยช์า่ยปะ มันกอ้ตอ้งกินอาหารเคา้บา้ง 
ทาํงาน ไทย อ้ิง นอช 
 
อาหารไทย น้อยมากท่ีกินอาหารนอร์เวย ์กินทุกวัน ทุกม้ือ อาหารร้อนสว่นมากกท็าํเกือบทุกม้ือ บางทีใสก่ลอ่งกแ็ชตู่เ้ยน็ไว ้ 
 
เพราะถา้เราจะซ้ือผักไทยทัง้หมดเลยไมไ่ด ้เพราะมันแพงชา่ยปะ เราอเดปไดไ้ง เรากเ็อาผักบา้นเคา้มาทาํอาหารบา้นเรา ผักท่ีน่ีอร่อยนะ 
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เคร่ืองปรุงนอร์เวยแ์ทบจะไมมี่ สว่นมากถา้มี กมี็พวกพริกไทย ผงกระเทียมอะไรอยา่งง้ี สว่นมากกจ็ะเป็นวัถุดิบของไทย กอ็เดปพวกผักเคา้
ไง พวกผักบางอยา่งของเขา  
 
กมี็ เชน่พวกแกง เรากจ็ะใสมั่นฝร่ังบางอยา่ง อยา่งเชน่เราทาํกับขา้วไทย ทาํอาหารไทยให้สามีกต็อ้งมีสลัดให้เขาดว้ย 
บรรยากาศ กินกับเพ่ือน คุยกัน อาหารหลายๆอยา่งแชร์กัน 
 
อยากจะให้เมนูอาหารไทยบา้ง ถา้เราไปอยูบ่า้นพักคนชรา ญาติกค็งไมมี่แลว้มัง้ ไมไ่ดค้าดหวังวา่ญาติจะตอ้งมาเย่ียม 
เรากต็อ้งมีเพ่ือน มาพบปะสร้างสรรคกั์บคนอ่ืนบา้ง พูดคุยกัน 
อาหารกต็า่งคนตา่งกิน ชอบไมเ่หมือนกัน จานเดียว 
ถา้เราชว่ยเหลือตัวเองไมไ่ดก้ต็อ้งมี ถา้ไมมี่ครอบครัวอยูน่ี่ กอ็ยากกลับไปอยูไ่ทย 
 
Interview 3 
อายุ 39 ยา้ยมา 2015 
จะเป็น potet Svinekjøtt i saus ผัก, pizza อาหารสาํเร็จนอช ท่ีเอามาอุน่กินได ้
เคร่ืองปรุง จะเป็น พริกไทย เกลือ กินอาหารจานเดียว  
จ-ศ ตา่งคนตา่งกิน สว่น ส อา จะกินพร้อมกัน 
เป็นอาหารนอช พูดคุยกัน ไมรี่บร้อนเร่ือยๆ กิน เชา้ กลางวัน เยน็ 3 ม้ือ 
อยูกั่บสามีคนนอช พูดนอช ตอนน้ีทาํงานและเรียน 
เชา้ กลางวัน จะกินขนมปัง เยน็จะเป็นอาหารจานร้อน (จ-ศ กินอาหารไทย) ส- อา กินอาหารเยน็นอช 
การผสมผสาน เพราะหางา่ย เชน่แกงใสผั่กตน้หอมพใหญ,่ ปาปริกา้ แตเ่คร่ืองปรุงไทยแท ้เคร่ืองปรุงไทยจัดจา้นกวา่ 
คาดหวัง อาหารไทยแซบ่ๆ และกินรวมดว้ยกัน 
คาดหวัง อาหารไทย อาทติยล์ะ 2 วัน อยากให้ครอบครัวมาน่ังกินดว้ยกัน  
ใสค่นละจานมาน่ังกินดว้ยกัน ถา้ชว่ยเหลือตัวเองไมไ่ดต้อ้งการ  
 
Interview 4 
อายุ 58 ยา้ยมา 1987 ทาํงาน พูดอังกฤษ, นอร์เวเจ้ียน และไทยนิดหน่อย  
คนนอร์เวยดั์ง้เดิมเลยเขาจะรสจืดมาก แต ่ณ เวลาน้ีมันมีคนตา่งชาติยา้ยเคา้มาเยอะ อพยพเคา้มาเยอะ เขากอ็เดปเขา้กับเรา แลว้พอกับการ
ท่ีเราอยูไ่ทยนานๆ ความเคยชินกับวัฒนธรรมท่ีไดเ้หน็ ไดกิ้น ไดอ้ยูกั่บสามี กับครอบครัว คนไทยอยูไ่ดป้รับตัวไดเ้หมือนกัน เม่ือถึงเวลาท่ี
ตอ้งทานอาหารนอช เรากไ็ด ้เม่ือถึงเวลาของเรา อิสระ เสรี เรากท็านอาหารของเรา คนไทยปรับตัวงา่ยท่ีน่ี เทา่ท่ีเหน็ ทุกคนปรับตัวงา่ย 
อยา่งตัวพ่ีกินอาหารนอชไดทุ้กวัน แลว้มีบางคนสามีไมท่านอาหารไทย เวลาอยูบ่า้นกท็านแตอ่าหารนอช แตเ่คา้จะมีไอพ้วกนํา้พริกนํา้ปลา 
ของเขาเอาไวป้ระจาํ อยา่งน้อยๆตอ้งมีพริกป่น อยา่งไปทานสเต๊ก ทาํสเต๊กเขาจะแอบเอาพริกป่นขอโรยสักหน่อยยังดี เขากินไดอ้ยูไ่ด ้คน
ไทยปรับตัวงา่ยนะพ่ีวา่ ขอให้ชัน้มีพริกหน่อย  
 
ทานอาหารกับครอบครัว ทานรวมกัน  บางครอบครัวอาจจะมีแมบ่า้นทาํอาหารไทยสักอยา่งสาํหรับตัวเอง แลว้กข็องสามี แลว้กม็าทานรวม
กัน ของพ่ีจะกินไทยบา้ง นอชบา้ง สลับกัน บางทีกท็าํทัง้สองอยา่งเลย แตแ่บง่จาน เขากม็าทานของเราอยูดี่  
 
อาหารนอร์เวยท่ี์เหน็ท่ัวไป เน้ือลว้นๆ เน้ือผัก มันตม้ ธรรมดาพวกน้ี เชา้มากข็นมปังท่ัวไป แซนวชิ กห็ลักๆรองลงมา กอิ็ตาเล่ียน ออกแนว
พาสตา้ พิซซา่ ลาซานญา่ข้ึนช่ือนอร์เวยช์อบ  
วัตถุดิบ- หางา่ยมาก หลักๆของนอร์เวยมั์นฝร่ัง กะหลํา่ปลี แครอท แตเ่ดียวน่ีเขามีหลากหลายมาก เร่ิม Import เขา้มา เม่ือกอ่นแตงกวายัง
หาซ้ือยากเลยสมัยพ่ีมาใหม่ๆ  นอกจากแตงกวานอร์เวยลู์กใหญ่ๆ  เดียวน่ีมีให้เลือกเยอะ ทางเลือกเยอะกวา่ ร้านอาหารอินเดียเขาเปิดขาย
พวกวัตถุดิบ เขาเรียกร้านเอเชีย แลว้กร้็านเวียดนาม เขาขายทุกอยา่ง ฝร่ังกเ็ยอะนะเขา้ไปซ้ือ 
สภาพแวดลอ้มการทานอาหาร- คุยกัน ทานดว้ยกัน 
หลักๆจะเน้น กลางวันกะเยน็ เชา้จะชิวๆ สบายๆ แลว้แตใ่ครจะทาน อาจจะกาแฟแกว้เดียว แตพ่ี่จะเน้นอาหารเชา้ สว่นสามีกาแฟแกว้เดียว 
อาหารเชา้ของพ่ีสว่นมากจะเป็นขนมปัง ดินเนอร์สาํคัญ กินกันไป คุยกันไป ปรึกษากัน  
อาหารเยน็ จะเป็นอาหารจานร้อน กลางวันจะหาทานงา่ยๆขา้งนอก 
Cross-culture บางอยา่งฝร่ังไมช่อบเชน่ผักชี ซาราร่ีแทน หรือกระเทียมเรากใ็ชหั้วหอมแทน หรือไมก่ห็ลีกเล่ียงไปเลย แต ่ณ เวลาน่ีฝร่ัง
นิยม กระเทียม ผักชี หอมอร่อย 
เพราะบางครัง้เขาทานของเราได ้บางครัง้ไมไ่ด ้เจอกันคร่ึงทาง เพ่ือท่ีวา่เราทานได ้เคา้ทานได ้หรือไมเ่รากใ็สเ่คร่ืองเคียงถว้ยเลก็ๆ เอาไว้
ให้เราเติมเองบนโต๊ะ บางครัง้เราทาํตม้ยาํ อยา่งเมนูตม้ยาํตอ้งมีผักชีโรยขา้งบน ทีน่ีเขาไมช่อบ เราตอ้งใสถ่ว้ยเลก็ๆไวตั้ง้ตา่งหาก เวลาเรา
ทานเรากเ็อาผักชีมาใส ่
เคร่ืองปรุง- สว่นมากจะใชเ้คร่ืองปรุงคลา้ยๆกันนะ อาหารนอชจะใชเ้กลือ พริกไทย ของเรากจ็ะเติมพริก นํา้ปลา ซอยซอส แตส่ว่นใหญจ่ะ
รับนํา้ปลาไมไ่ด ้แต ่ซีอ้ิวขาว โอเค  
เคร่ืองเคียง - แตงกวาดองกินกับนํา้จ้ิม อาจาด ใชแ้ตงกวาดองได ้บทิรูทดอง ทานกับปอเป๊ียะหรือทานกับเน้ือทอด  
บรรยากาศ- บรรยากาศน่ังคุยกันสบายๆ คุยกันปรึกษากัน  
ประเภทอาหาร- ไดทั้ง้นอช/ไทย  
คาดหวัง อาหาร- ขอแคมี่พริก นํา้ปลา เคร่ืองปรุงไทยๆเรา  
ครอบครัว- ทานร่วมกับเพ่ือนท่ีบา้นพักคนชราได/้ หรือทานคนเดียวกไ็ด ้
มุมมองการบริการ- ทุกวันน่ีเขาดีอยูแ่ลว้ 
 
Interview 5 

51 



อายุ 49 ยา้ยมา 1998  
อยูค่นเดียว พูดภาษานอช ท่ีทาํงาน, เคยทาํงานท่ีบา้นพักคนชรา 
ปลา รูทฟิส กินเฉพาะหน้า ถา้เป็นท่ีน่ีเคา้จะกินฤดูใบไมร่้วงหรือไมก่ค็ริสมาสl น่ีคืออาหารหลักของคนนอร์เวยท่ี์จะกินเป็นหน้า แตอ่าหารท่ี
กินในชีวติประจาํวันคือของคนนอร์เวย ์kjotkake เน้ือกลมๆแลว้ทอด ทุกวันพฤหัส คอมละ่ ทุกร้านทุกบา้นพักคนชรา  
ซุปหางวัว ลัฟคุส วัยรุ่นนอชชอบกิน ทาํหมอ้เดียวกินไดทั้ง้บา้น  
วัถุดิบ- วัตถุดิบของคนนอร์เวยช์อบ แครอท ฮุดคะโคล(กะหลํา่ปลีเลก็ๆ) โคลาบีน โคลาบีนเขาจะทาํไดห้ลายอยา่ง เอามาทาํซุป บดให้
ละเอียด  
สภาพแวดลอ้มทานอาหาร- สว่นมากเป็นอาหารจานเดียว ถา้จะทาํ สเต๊ก ทาํให้เสร็จแตง่จานให้เสร็จตรงนัน้เลย ถา้เป็นอาหารไทย ถา้ทาํ 
3 อยา่ง จะตักขา้วให้เขา เขาจะตักกินทีละอยา่งให้หมดกอ่น จะไมกิ่นหลายๆอยา่งแบบเรา คนนอร์เวยช์อบทาํอะไรอยา่งเดียว หมอ้เดียว อา
หารคริสมาส จะทาํ 3 อยา่ง นอกนัน้จะเป็นอาหารจานเดียว 
กินอาหาร- วันทาํงาน ไมมี่เวลากินขา้วเชา้ วัน เสาร์ อาทติย ์กลางวัน ทาํซุป เยน็ สเต๊ก อาหารไทย 
กินอาหารไทยทุกวัน แตอ่าทติยเ์วน้อาทติยก์จ็ะไปกินขา้วขา้งนอกกับเพ่ือน  
อเดป ไทย-นอช กินไกท่อด กับสลัด / ปอเป๊ียะกินกับขา้วผัด เพราะมันสะดวก  
เคร่ืองปรุง เกลือ นํา้ตาล พริกไทย เลยบอกไมถู่ก อาหารเขาเราหมักเน้ือใชพ้ริกไทย เคร่ืองพะโลเ้อามาใสอ่าหารนอชได ้
วัตถุดิบ ตุน๋เน้ือเอาเคร่ืองพะโล ้จะชว่ยดับกลิน่ แกะ 
เคร่ืองเคียง- สว่นมากเขาจะกินแทนขา้ว บางทีเราทาํอาหารไทย เขาจะบอกให้ตม้มันกินแทนขา้ว 
สภาพแวดลอ้ม ชอบทานกับเพ่ือน สว่นมากเป็นอาหารไทย 
คาดหวัง - คาดหวังตอ้งมีอาหารชาติเราบา้งจะเป็นอะไรกไ็ด ้อยากให้กระตุน้ความจาํวา่เป็นใคร มาจากไหน 
คาดหวัง- ทานขา้วกับเพ่ือนๆ อยากทาํอะไรให้เหมือนบา้น 
บรรยากาศ- อยากให้เป็นกันเองมากกวา่ตัวใครตัวเรา 
ตอ้งการผูช้ว่ย เพราะถึงวัยท่ีชว่ยเหลือตัวเองไมไ่ดแ้ลว้ 
 
Interview 6  
อายุ 44 ยา้ยมาเม่ือ 20 ปีท่ีแลว้ 
พูดนอเวเจ้ียน, ไทย และอังกฤษนิดหน่อย 
อาหารนอร์เวยมั์นฝร่ัง ขนมปัง  
วัตถุดิบ ปลาทูน่า ซิล ปลาแซลมอน 
ทานกับสามีกับลูก บางทีทาํ 2 อยา่ง ตักแชร์กัน จะไดกิ้นม้ือเยน็ดว้ยกันอาทติยห์น่ึง 3 วัน ชว่งเชา้ไมค่อ่ยไดกิ้น เพราะออกไปทาํงาน กลาง
วันกินท่ีทาํงาน 
 
กินทัง้สองอยา่งควบคูกั่นไป วันน้ีเป็นไทย วันอ่ืนอาหารฝร่ังบา้ง สลับกันไป เฉพาะม้ือเยน็ จานหนัก เชา้ขนมปังนิดหน่อย กลางวันขนมปัง
หรืออาหารงา่ยๆท่ีเราซ้ือไดต้ามร้าน แซนวชิ ขา้วกับไกท่อด 
อเดป ผสมกันบา้ง เพราะถา้ซ้ือไทยหมดทุกอยา่งมันจะแพงมาก ราคาคอ่นขา้งสูง  
สปาเกตต้ีแอบใสผ่งรสดีบา้งให้มีรสชาติ ใสนํ่า้ตาล เพราะคนนอร์เวยไ์มช่อบใสนํ่า้ตาล เราจะใสไ่ปดว้ยเพราะชอบกินหวาน ถา้หมักหมูหรือ
ไกอ่าจจะเอาเคร่ืองเทศของเขามาใสอ่อนอะราวคลึก เคร่ืองเทศท่ีมันผสมๆท่ีเป็นผงๆ ผงพริกไทย ผงกระเทียมท่ีทาํสาํเร็จแลว้ หรือเอาตน้
หอมแห้งเอามาใสกั่บขา้วผัด เพ่ือเอากลิน่มันเฉยๆ 
เคร่ืองเคียง- ผัก เอาบลอ็กโคลี มากินกับนํา้พริก มะเขือมว่งเอามาทอดไขแ่ทนมะเขือยาว ลูกเขียวๆยาวๆ เอามาผัดไข ่หรือใสแ่กงเขียว
หวาน ยอดของแครอทออ่น มาทอดเป็นไขช่ะอม  
ชอบทานขา้วขา้งนอกหลายๆท่ีเปล่ียนบรรยากาศ ชอบลองอาหารหลายๆชนิด หลายๆประเภท ไปกับสามี 
ชอบอาหารไดทุ้กประเภท  
คาดหวัง - สิง่แวดลอ้ม กินกับครอบครัว อยากให้มีลูกมีครอบครัวมากินกับเราสักอาทติยล์ะครัง้ เป็นบุฟเฟ่ให้ญาติมากินกัน 
อยากไดอ้าหารไมร่สจัดมาก แตอ่ร่อย ออ่นๆ  
 ถา้ร่างกายไมไ่หว ตอ้งการผูช้ว่ย ถา้เค้ียวไมไ่ดต้อ้งกินอาหารผา่นสาย ตอ้งมีพยาบาลมาชว่ย 
 
การดูแลเอาใจใสใ่ห้มากข้ึน มีการรณรงคใ์ห้ญาติมาเย่ียมบอ่ยข้ึน มีกิจกรรมระหวา่งญาติกับผูป่้วยบอ่ยๆ 
 
Interview 7  
อายุ 39 ยา้ยมา 2010  
อาศัยอยูกั่บครอบครัว ทาํงาน ภาษาไทย 
อาหารนอร์เวย ์พวกแซลมอล เน้ือแกะ วัถุดิบ พวกมันบด บรรยากาศการกินจะเหน็จานใครจานมัน ทานอาหาร 3 ม้ือ เชา้ กลางวัน เยน็ 
จะหนักกลางวันกับเยน็ ทานอาหารควบคู ่พอๆกัน อาหารนอชจะเป็นม้ือเยน็ เชา้ขนมปัง กลางวันอาหารไทย อาหารร้อนจะเป็นกลางวันกับ
เยน็  
อเดป- รสชาติอาหารไทย รสจัดจา้นมากกวา่ ทาํอาหารนอร์เวยแ์ตอ่อกรสชาติอาหารไทย อาหารนอร์เวยจ์ะติดแคเ่คม็  
เคร่ืองปรุง- เคร่ืองเทศผสมอาหารไทยบา้ง นอชมาก  
วัตถุดิบ - มีการใช ้เพราะหางา่ย ความสะดวก ผักไทยจะมาแคอ่าทติยล์ะ 2 วัน อังคาร กับ พฤหัส 
เคร่ืองเคียง- มีบา้ง ทานไกอ่บกับสลัด บางทีเอามันบด 
บรรยากาศ- ทานขา้วกับครอบครัวและเพ่ือน  
อาหารหลักเป็นอาหารไทย 
คาดหวัง- อาหารออ่นท่ียอ่ยงา่ย รสชาติไมจั่ดจา้น กินไดทั้ง้ไทย-นอช  
บรรยากาศ- ทานอาหารรวมกัน ถา้แยกห้องอยูก่จ็ะเหงา  
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ตอ้งการให้ครอบครัวมาเย่ียม อาทติยล์ะครัง้ สองครัง้ มาทานขา้วดว้ยกัน 
ตอ้งการผูช้ว่ยหรือเพ่ือนจะไดไ้มเ่หงา 
คาดหวังการบริการ- ดูแลไกลชิ้ด 

 
Interview 8  
อายุ 38 ยา้ย 2002 เคยทาํงานท่ีบา้นพักคนชรา 
Kjøtt หมูบด ลูกกลมเหมือนลูกช้ิน เน้ือ ไก ่มีหลายอยา่ง 
วัตถุดิบ- มันฝร่ัง แครอท พวกผักท่ีน่ี 
สภาพแวดลอ้ม- มีหลายแบบ แลว้แตป่ระเภทงาน แบบบุฟเฟ่ หรือแบบจานใครจานมัน ข้ึนอยูกั่บลักษณะงาน 
ทานอาหารกับครอบครัวสว่นมาก มีพูดคุยกันท่ัวไป สว่นมากจะเป็นอาหารเยน็กินพร้อมกัน เชา้จะกินขนมปัง กาแฟ ขนมปังแฮม 
ปรับตัว-สว่นมากกินอาหารไทย เรากินอาหารเขาได ้ตา่งกันแคร่สชาติมีแคร่สชาติเดียวมีแคจื่ด ของเรารสจัดจา้น/ กินอาหารไทยทุกวัน 
กลางวัน เยน็ อาหารจานร้อนม้ือเยน็ 
ผสมผสาน- ความสะดวก เราตอ้งดัดแปลงเพราพอยูไ่กลร้านไทย 
เคร่ืองปรุง- เคร่ืองเทศของเขามาหมักไก ่ซอสเราไปปรุงอาหาร 
วัตถุดิบ- สมมุตกินราดหน้าเราไมมี่คะน้า ใชบ้ลอ็กโคลี แครอท อะไรท่ีเรามี สะดวก  
เคร่ืองเคียง- ไกท่อด สลัด ปลา 
บรรยากาศ- กินกับครอบครัวกับเพ่ือน มีอะไรจะไดคุ้ยกัน 
อาหาร- ชอบอาหารไทย 
คาดหวัง- ไมค่าดหวังอะไร ถา้เราแก ่เขามีความสะดวกให้เรา ไมมี่ผลอะไรกับเรา 
บรรยากาศ- เคา้ดีอยูแ่ลว้ มีกิจกรรมให้ทาํ ไมใ่ห้เหงาเกินไป 
ตอ้งมีผูช้ว่ย ณ ตอนนัน้  
เซอร์วสิ - สวัสดิการท่ีดีอยูแ่ลว้เราคงไมค่าดหวังอะไร เขามีระบบดีอยูแ่ลว้ เขากดู้แล ใสใ่จ ความสะอาด 

 
Interview 9 
อายุ 24 ยา้ยมา 2011  
อยูค่นเดียว เป็นเดก็ฝึกงาน ใชไ้ทย อังกฤษ นอช 
อาหารนอช kjøttkaker  
วัตถุดิบ ของท่ีหาไดง้า่ยในซุปเปอร์มาเกต็ เชน่พวกเน้ือ หมู คนนอชเขาไมค่อ่ยกินอะไรเยอะแยะเหมือนบา้นเรา มีแคเ่กลือกับพริกไทย 
บรรยากาศ- ธรรมชาติแตต่า่งกันตรง ชอบกินจานใครจานมัน ไมไ่ดม้าแบง่กัน ไปกินขา้วกันสองคนสัง่กับขา้วเหมือนกัน ตา่งคนตา่งกิน 
กินคนเดียวทาํเอง แกงเขียว แกงแดง กระเพา ผัดผักเพ่ือประหยัดเงนิ กิน 3 ม้ืออยา่งน้อย  แตต่อนเชา้วันท่ีทาํงานกินแคซี่เรียล กลางวัน
กินขนมปัง เยน็เป็นพวกแกง อาหารจานร้อน 
ปรับตัว- กินอาหารไทย แตท่ี่กินอาหารนอชเพราะวา่มันถูก หางา่ย ใชเ้วลาแปปเดียวในการทาํ ทาํเป็นทัง้อาหารไทยและนอช ทาํครัง้เดีบว
แชไ่วกิ้นเป็นอาทติย ์
อเดป- ใสผั่กนอชในอาหารไทยเพราะประหยัดตน้ทุน เคร่ืองปรุง สว่นมากอาหารนอชจะจืด เรากใ็สแ่คศ่รีราชา เชน่ potetmos มันจืดๆ
เคม็ๆ เรากใ็สซ่อสศรีราชาเขา้ไปมันกจ็ะอร่อย  
วัถุดิบ- ไมเ่คยเอาผักไทยมาใสอ่าหารนอชเพราะตน้ทุนมันสูงกวา่ มีแตผั่กนอชมาใสอ่าหารไทย เชน่ถ่ัวแขก รสชาติดีกวา่เพราะสดกวา่ 
เคร่ืองเคียง- ไมมี่ 
คาดหวัง- ไมเ่คยคดิจะไปอยูตั่ง้แตแ่รก สามารถกินกับเขาได ้แตมี่ซอสพริกศรีราชาพกไวข้า้งๆ 
ถา้ถึงตอนนัน้อยากออกไปกินขา้งนอกกับญาติ มีญาติมาเย่ียมบา้ง กินขา้วกับคนแกท่ี่อยูใ่นบา้นพักคนชราได ้
กินไดห้มดทัง้นอชและไทย มีอะไรกกิ็น  
อนาคต- ไดทั้ง้ไทยและนอช ขออาหารท่ีกินแลว้ไมเ่บ่ือ อาหารรสจืด เมนูไมซ่ํา้ พริกไทยขา้งๆ 
มีเพ่ือนกินอาหารดว้ยจะไดไ้มเ่หงา แชร์อาหารน่ังดูรายการทีวีท่ีชอบดู 
การดูแล ผูช้ว่ยข้ึนอยูกั่บอาการ ถา้ชว่ยเหลือตัวเองได ้กไ็มต่อ้ง 

 
Interview 10 
 อายุ 50 ยา้ยมานอร์เวยต์อนอายุ 7-8 ขวบ อยูน่อร์เวย ์40 กวา่ปี  
อยูกั่บเพ่ือน เกษียณ ภาษานอช 
อาหารนอชจะมีมันตม้ มันทอด พิซซา่  
กะหลํา่ปลี แครอท กินกับเพ่ือนพูดคุยกัน  
กินอาหารไทย แขก ฝร่ัง ถา้เลือกไดอ้ยากกินอาหารจืด ชอบกินอาหารเชา้ เบาๆทอ้ง กลางวัน เยน็ กิน 3-4 กินทีละน้อยๆ กินอาหารจาน
ร้อนตอนเท่ียง ม้ือเยน็เอาจากม้ือเท่ียงมากิน 
ผสม- มันน่ึง กินกับขา้วผัด ไขท่อด 
เคร่ืองปรุง- ไมมี่ 
เคร่ืองเคียง- แครอทกิน ถ่ัวแขก 
กินอาหารไดทั้ง้ไทย-นอช  
บรรยากาศ- บางครัง้ชอบกินรวม บางครัง้กินคนเดียว 
ณ วันน้ี- อาหารตอ้งมีผักเยอะ มีนํา้ผลไม ้กินปลา 
บรรยากาศ- กินรวมกับครอบครัวดีกวา่ อุน่ใจกวา่ อาหารหลายอยา่งเราตักกินเอง 
ตอ้งการผูช้ว่ยเพราะคดิวา่แกม่าก 
อนาคต-อาหารยอ่ยงา่ยๆ เชน่ขา้วตม้ ท่ีมีสารอาหาร ไมจ่าํเป็นตอ้งมีครอบครัว กินอาหารจานเดียวได ้ตอ้งการผูช้ว่ย 
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Interview 11 
อายุ 34 ปี ยา้ยมาปี 2010  
อยูกั่บ มีลูก 2 คนและสามี ตอนน้ีทาํงาน ใช ้3 ภาษา อังกฤษ นอร์เวย ์ไทย 
อาหารนอร์เวย ์พิซซา่ ทาโก ้fiskeboller สปสเกตต้ี tomatsuppe ลาซานยา่ 
วัตถุดิบ- บร๊อคโคล่ีi, ปาปริกา้, purre, hodekål, vårløk, อะโวคาโด,้ มันฝร่ัง, แตงกวา, ผักสลัด, blomkål 
บรรยากาศนอร์เวย-์ กินดว้ยกัน จานใครจานมัน กินชา้ๆเร่ือยๆ คุยกัน อาหารมิดดาก ม้ือใหญ/่ เชา้จะเป็น เชวะ โพเลก็/ เท่ียง ขนมปัง/ 
บางคนกินมิดดากตอนเท่ียง กินสลัด มิดดาก 
ปกติจะกินไทย ทาํอาหารนอร์เวยใ์ห้ลูก กิน 3 ม้ือ เชา้ผลไม ้โยเกิรต เท่ียงขนมปัง 1-2  ช้ิน สลับ 
มิดดาจกินผสมกันทัง้ไทย/ นอช อาหารจานร้อน สว่นใหญอ่าหารเยน็ 
กุลรอจ บลอ็คโคล่ี มาทาํผัดผัก เพราะหางา่ย  
เคร่ืองปรุง- คุดเดอ ผงสาํเร็จรูป ผงปาปริกา้ ผงเคอร์ร่ี ผักกะหลํา่ แตงกวา holekon หอมใหญ ่
ทาํซอสผักกินกับขา้ว บางทีทาํไกชุ่ปแป้งทอดกินกับขา้ว เปปเปอซอส ปรุนซอส 
ชอบกินอาหารไทยเป็นปกติ ชอบกินรวมกัน เขากินนอช เรากินไทย บางทีกกิ็นพร้อมกัน  
คาดหวัง- ไมใ่ชเ่ฉพาะอาหารนอร์เวย ์ปกติเขาจะทาํ ปลา กะสลัด ชอบอาหารหลากหลาย ไมใ่ชแ่คน่อชอยา่งเดียว  
กินกับครอบครัวมาบา้ง  
บรรยากาศ- อยากหลายอยา่ง  
แลว้แตสุ่ขภาพ แตอ่ยากชว่ยเหลือตัวเองดีกวา่ 
 
อนาคต- ไมอ่ยากให้เงียบเหงา มีกิจกรรม อาหารตอ้งหลากหลาย อาหารยอดฮิตของแตล่ะประเทศ 
บรรยากาศ- กินร่วมกัน ไมใ่ห้เหงา อาหารหลากหลาย ไมต่อ้งการผูช้ว่ย อยากทาํเองถา้ทาํเองได ้
 

Wat pah Bodhi-Dhamm temple in Sola, Rogaland county 11.03.2019 - Gathering to make             
merit 

 
Interview 1 
อายุ 42 ยา้ยมาปี 1998 
พ่ีแตง่งานกับคนไทยดว้ยกัน มีลูกคร่ึงไทย+นอช พ่ีทาํงานประจาํ ภาษาท่ีใชเ้ป็นภาษานอร์เวย ์เพราะทัง้บริษัทจะเป็นทัง้นอร์เวย ์
อาหารนอร์เวยจ์ริงๆท่ี Rogaland คือ คอมละ วัตถุดิบสว่นใหญท่ี่ใชจ้ะเป็นเน้ือแกะ เน้ือแกะเคม็ และคอมละ จะมีความพิเศษกวา่จังหวัด
อ่ืนๆ คือลูกจะใหญ ่ถา้ทาํท่ีบา้น จะทาํดว้ยแป้งสามี มันฝร่ังตม้ มันฝร่ังสดท่ีบดแลว้มาบดรวมกัน… คืออาหารหลักของคนท่ีน่ี คือทุกวัน
พฤหัสจะตอ้งกินกัน  
บรรยากาศในการกิน สว่นใหญค่นโบราณจะกินรวมกันเหมือนบา้นเราเลย ถึงเวลาเลิกงาน 4-5 โมงเยน็ กท็าํอาหารทานร่วมกัน แตถ่า้
เป็นคนรุ่นใหมส่มัยน่ี อยา่งพ่ีลูกท่ีเป็นวัยรุ่นแลว้ มาถึงตา่งคนตา่งกิน ทาํเอาไวก้ไ็ด ้หรือเขาทาํเอง สว่นใหญเ่ขาจะทาํเองเขาจะไมกิ่นรวม
กับเราแหละ ทุกวันอาทติยคื์อวันครอบครัวของคนนอร์เวย ์
เขากินไป คุยไป ไมรี่บร้อน อาหารไมห่ลายหลาก สว่นอีสเตอร์จะกินไขต่ม้กับขาเน้ือแกะอบ ตุลาคมจะกินเน้ือตุน๋แกะ กะหลํา่ปลี คือจะกิน 
2 ม้ือน้ีในชว่งเทศกาลน้ี แลว้จะกิน 1 เดือนเตม็ๆ…. 
เทศกาลคริสมาส เน้ือแกะ ซ่ีโครงสันอบแห้ง 
โดยปกติท่ัวไป เชน่ เน้ือป้ัน (เชอ้ทค์าเค๊) อาหารหลักท่ีเดก็ๆหรือคนแกกิ่นเป็นหลักเลย พวกลาซานญา่ ทาโก ้กินกันทุกวันศุกร์ เป็น
อาหารสิน้คดิแตต่อ้งมีประจาํเมนู 
สว่นใหญจ่ะกินอาหารเยน็ เพราะวา่ชว่งเชา้กะเท่ียง จะเป็นขนมปัง สว่นอาหารเยน็จะเป็นอาหารร้อน 
พ่ีกินประจาํคืออาหารไทยอยา่งเดียวคะ่ กินทุกวัน เพระพ่ีตอ้งนํามาวัด เอามาถวายพระทุกเชา้ ทุกวัน จันทร์-เสาร์ นอกจากวา่วันไหน 
อยา่งเชน่เทศกาล พ่ีกจ็ะทาํแตกตา่ง กคื็อทาํอาหารนอช ทาํถวายพระดว้ย กินเองดว้ย พ่ีทานแตเ่ฉพาะอาหารกลางวัน เพราะพ่ีถวายเพลแค่
นัน้เองคะ่ ตอนเชา้พ่ีทานขนมปัง สว่นเยน็จะกินแคผ่ลไมอ้ยา่งเดียว อาหารจานร้อนจะเป็นอาหารกลางวันม้ือเดียว  
มีการผสมผสานกัน เชน่แกงสม้ ท่ีน่ีผักไทยคอ่นขา้งแพงและอันตรายเพราะมีสารเยอะ เราจะใชผั้กนอร์เวยเ์ชน่ แครอท ผักกาดขาว ของท่ี
น่ี สว่นเคร่ืองปรุงพ่ีใชทั้ง้ไทยทัง้นอร์เวยร์วมกัน ท่ีขาดไมไ่ดคื้อซีอ๊ิวขาว ใสไ่ดทั้ง้ไทยทััง้นอช ท่ีผสมผสานเพราะความกลอ่มกลอ่ม 
ท่ีผสมผสาน คือความกลมกลอ่มของผักท่ีน่ีมันอร่อยกวา่ผักไทย มันสดกวา่ จากพ่ีเป็นคนไมกิ่นผักเลยนะ พ่ีเป็นคนกินยาก พ่ีกินผักนอช
ไดโ้ดยไมต่อ้งตะขวงใจ ผักไทยคอ่นขา้งแพง และมีสารตกคา้งเยอะ เวลาทาํกับขา้วมาวัดหรือตัวเองกิน พ่ีตอ้งแชส่ารนํา้สัมอยา่งน้อยตอ้ง
คร่ึงวัน เพ่ือให้แน่ใจวา่มันไมมี่สารตกคา้งนะ จะดัดแปลงเสน้ขนมจีนมาเป็นสปาเกตต้ี แลว้มากินกับนํา้ยาไทยเรา ถา้จะเอามันฝร่ังมากิน
แทนขา้ว มันไมใ่ช ่แตจ่ะเอามันฝร่ังนอร์เวยม์าทาํมันบวช เอามาทอดได ้เอามาเป็นของหวาน 
บา้นพักคนชรา อยากไดเ้น้นปลากับผัก เพราะเป็นเน้ือมากไมไ่ด ้ จะมีปัณหาการยอ่ย ไมจ่าํเป็นตอ้งเป็นอาหารไทย เป็นอาหารนอชสลับ
กัน เป็นซุป  
ท่ีน่ีเขาเพรียบพร้อมอยูแ่ลว้ เพราะแมส่ามีพ่ีเคยอยู ่เพียงแตจ่ะเหงาหน่อย เพราะลูก หลานตอ้งไปทาํงาน เทศกาลกจ็ะไปเย่ียม หรือโทรหา 
ระบบเขาจัดดีอยูแ่ลว้ 
ไมค่าดหวังท่ีจะไปอยูบ่า้นพักคนชรา เพราะจะกลับไปอยูไ่ทย เลยไมค่ดิถึงขนาดนัน้ 
 
Interview 2 
อายุ 55 ปี ยา้ยมานอร์เวย ์1999 
อยูกั่บสามี ไมมี่ลูก ทาํงานบา้นพักคนชรา ภาษานอร์เวย ์ 
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อาหารนอร์เวยต์อ้งมีมันตม้ เน้ือ ผัก วัตถุดิบ มันฝร่ัง อาหารม้ือเยน็ อาหารเชา้ กาแฟขนมปัง ไข ่กลางวันก ็สปาเกตต้ี ขนมปัง แซนวชิ 
แฮมเบอร์เกอร์ บา่ยๆเยน็ๆจะกินอาหารจานหนัก อาหารร้อน บรรยากาศ ถา้เป็นครอบครัว บางทีเขากท็าํไว ้ตัง้ไว ้อยา่งตม้มัน ตม้ผัก กิน
รวมกัน จานใครจานมัน คุยกันไป กินกันไป คนท่ีน่ีจะกิน 3 ม้ือ แตบ่างที กมี็ อาหารเยน็ และอาหารกอ่นนอนดว้ย อยา่งคนแกก่มี็ อาหาร
เชา้ กาแฟ-เคก้ตอนบา่ยสาม เยน็ แลว้กมี็ม้ือกอ่นนอน เป็น 4 ม้ือ เราเอาตามคนแก ่ตามประเพณีท่ีเราเหน็ท่ัวไป 
พ่ีทานอาหารไทยทุกวัน เป็นอาหารจานร้อนสว่นใหญ ่เชา้ จะเป็นขนมปัง กลางวัน-เยน็ อาหารไทย  
วัตถุดิบ เราเอาผักท่ีน่ีมาดัดแปลง เพราะสะอาดกวา่ ผักไทยมีสารเคมีเยอะ สว่นมากเราเอาเคร่ืองปรุงไทยไปใสอ่าหารนอชมากกวา่ เคร่ือง
ปรุงนอชมันไมมี่หรอก มีแตเ่กลือ สว่นมากเขาจะใสแ่คพ่ริกไทยกับเกลือ ท่ีเขาทาํประจาํ เคร่ืองปรุงไทยท่ีพ่ีใส ่ผงรสดี ซีอ๊ิวขาว เคร่ืองเคียง 
บางทีอาหารนอช ท่ีเขาเรียก กรีตะ ท่ีเป็นหมอ้ มีหมูมีไก ่มีนํา้ เหมือนผัดเปร้ียวหวาน เอามากินกับขา้ว บางทีอาหารนอชท่ีเขาทาํกเ็อามากิน
กับขา้วดว้ย 
พ่ีกินไดทุ้กอยา่ง ถา้เลือกไดกิ้นอาหารไทย กินอาหารคนเดียวได ้ 
มุมมอง อาหารดีมากเลยในบา้นพักคนชรา ถา้มีงานกิจกรรมกจ็ะเชิญครอบครัวมา บรรยากาศเขาจัดอยา่งสวย ดีอยูแ่ลว้ มีกิจกรรมเยอะ ให้
คนแกอ่อกกาํลังกาย  
อยากให้มีขา้วบา้ง อยากให้ครอบครัวมาเย่ียมบา้ง เพราะเหงา กินดว้ยกันกับเพ่ือนๆท่ีบา้นพักคนชรา 

 
Interview 3 
อายุ 64 ปี ยา้ยมา 30 ปีท่ีแลว้ 
อยูกั่บลูกสาวคนเลก็ (คนไทย) เกษียณ หยา่ร้าง ภาษาท่ีใชใ้นชีวติประจาํวัน ตอนน้ีเกษียณกอ็ยูแ่ตใ่นบา้นกใ็ชแ้ตภ่าษาไทย  แตถ่า้ออก
จากบา้นไปกจ็ะใชแ้ตภ่าษานอร์เวย ์ 
อาหารนอร์เวยจ์ริงๆ ไมค่อ่ยชอบ เพราะมีแตมั่นๆ ไขมัน พวกแกะ เน้ือ พอกชอป หมูทอดกับมันตม้ นอร์เวยจ์ริงๆวันคริสตม์าส กจ็ะเป็น 
แกะ มันตม้ วัตถุดิบ ชีส ไก-่หมูแฮม บรรยากาศการกินกแ็ลว้แตค่รอบครัว กินดว้ยกัน บางครอบครัวกกิ็นใครกินมัน บางบา้นกิน 3 ม้ือ 
บางบา้น 5 ม้ือเลย มันมีอาหารกอ่นนอนดว้ย ป้ากินอาหารไทย ม้ือเดียวม้ือเยน็  
การผสมผสาน กมี็บา้ง มีการเอาอาหารนอช โครีโคน ปกติเขาทาํดว้ยเน้ือแกะ แตบ่า้นเราเน้ือหมูมาแทนเน้ือแกะ แครอทมาทาํสม้ตาํ 
เพราะอาหารไทยท่ีน่ีมันแพง แลว้กห็ายาก เคร่ืองปรุงกมี็แตเ่กลือ พริกไทย  
ไมมี่การนําเคร่ืองเคียงมาผสมกัน มันเสยีรสชาติ  
ถา้เลือกได ้กินอะไรกไ็ด ้ท่ีบา้นพักคนชรา ถา้มีเพ่ือนกอ็ยากกินกับเพ่ือน ถา้ไมมี่กินคนเดียวได ้
ท่ีบา้นพักคนชราสว่นใหญเ่ป็นอาหารนอช พวกซุป มันตม้ หมูตม้ แกะตม้ ขนมปัง เคก้ เกริก มีครอบครัวไปเย่ียมบา้ง กินดว้ยกัน มี
กิจกรรมดว้ยกัน 
ความคาดหวัง อาหารเขาดีอยูแ่ลว้ อยากให้ครอบครัวมาเย่ียม มากินขา้วดว้ยกัน อาทติยล์ะครัง้ บรรยากาศดี เหมือนอยูใ่นโรงแรม ถา้ป่วย 
พยาบาลกดู็แลอยา่งไกลชิ้ด  
ความคดิเหน็เพิม่เติม อยากให้มีแตค่นใจดีกับคนแก ่พยาบาลบางคนกนิ็สัยไมไ่ด ้

 
Interview 4 
อายุ 44 ยา้ยมานอร์เวย ์2003 
อยูกั่บสามีนอช และลูกคร่ึง ทาํงาน ใชภ้าษานอช 
อาหารนอร์เวย ์วันพฤหัส เขาจะกิน คอมละ แลว้วันเสาร์เขาจะกิน เกริส grøss เชอร์ทคาเกะ วันอาทติย ์คาบูนาดะ คลา้ยๆเชอทคะ แตช้ิ่น
ใหญก่วา่ คลา้ยๆ แฮมเบอร์เกอร์ของนอร์เวย ์อันน้ีแบบดัง้เดิม ถา้ท่ัวไปคนนอร์เวยช์อบกินปลา วัตถุดิบ ปลา มันฝร่ัง ผักท่ีแชแ่ขง็ อเมริกัน 
บรานด้ิง บรรยากาศ เขากจ็ะคุยกัน กินดว้ยกัน อาหารกินจานใครจานมัน ถา้อาหารเยน็ เป็นจานร้อน จะกินดว้ยกัน เชา้-กลางวันตา่งคน
ตา่งกิน หากินเอง มี 3 ม้ือ  
เชา้-กลางวัน กินไขต่ม้ ขนมปังอัดแทง่ ซาราม่ี เยน็ กินขา้ว อาหารไทยบา้ง นอชบา้ง อาหารจานร้อนเฉพาะม้ือเยน็ การผสมผสาน สว่น
มากพ่ีเอาผักนอชมาทาํอาหารไทย เพราะเราเลือกไมไ่ด ้เราตอ้งดัดแปลงเอา มันงา่ย เชน่ ตอนหน้าร้อน จะมี spiserkorn คลา้ยๆกะหลํา่
ปลีบา้นเรา เราเอามาผัด knutekaal เป็นหัว ผัดใสไ่ข ่ทาํสม้ตาํ เคร่ืองเคียงไมมี่ รุสเงซินคอล จะกินชว่งคริสตม์าส จะกินกับหมูกรอบ 
แกะ ชอบอาหารนอช มันงา่ย ไมจ่าํเป็นตอ้งเป็นอาหารไทย จะใสต่ะไคร้ หอมแดง ดับคาวปลา ถ่ัวลันเตาบด เบคอน 
บรรยากาศกินแบบไหนกไ็ดห้มด 
มุมมอง เขาคดิมาดีอยูแ่ลว้ ครอบครัวไมจ่าํเป็นตอ้งมาเย่ียม เพราะบา้นพักคนชราเขามีกิจกรรมเยอะอยูแ่ลว้ บรรยากาศในการกิน เขาดี กิน
หลายๆคนรวมกัน 
ไมค่าดหวัง ถึงเวลานัน้เคา้มีอะไรให้กินกกิ็น  
 
Interview 5 
อายุ 38 ปี ยา้ยมานอร์เวย ์2003 
อยูกั่บสามีนอช และลูก ภาษาท่ีใช ้นอชมากกวา่ไทย ตอนน้ีทาํงาน 
อาหารนอร์เวยคื์อ ขนมปัง ชีส เนย แฮม วัตถุดิบ มันฝร่ัง ผัก เน้ือ บรรยากาศ กินดว้ยกัน เป็นอาหารจานเดียว กินใครกินมัน มี 4 ม้ือ เชา้
-กลางวัน ขนมปัง อาหารเยน็ อาหารร้อน อาหารกอ่นนอน ขนมปัง  
ตอนน้ีกินอาหาร ไทย-นอช กิน 3 ม้ือ เชา้-กลางวันกินจากท่ีทาํงาน กินขนมปัง เพราะมันงา่ย ไมมี่เวลาทาํม้ือหนักม้ือเยน็กินกับลูก อาหาร
ไทยบา้ง นอชบา้ง การผสมผสาน อาหารไทย แตเ่อาเคร่ืองเทศนอชมาใส ่อยา่งเราไมไ่ดไ้ปร้านไทย อยา่งผัดกระเพรา เราซ้ือกระเพราจาก
ร้านท่ีน่ี กลิน่คลา้ยๆกัน เราสามารถเอามาดัดแปลงเป็นโหระพาหรือกระเพราได ้มันกช็ว่ยประหยัดเวลา ประหยัดตน้ทุนเราไดท่ี้จะตอ้งไป
ร้านไทย เคร่ืองปรุงไมมี่เพราะมันไมเ่ขา้กัน แตก่ระเทียม พริก มาใสอ่าหารนอชได ้ 
เคร่ืองปรุง นํา้ซอสนอชไมอ่ยากกินกับมันฝร่ัง เราเอามาราดขา้ว เติมพริกไปหน่อยหน่ึง  
ชอบอาหารนอช-ไทย เทา่ๆกัน ตอนแรกตอนมาอยูใ่หม่ๆ  กจ็ะชอบอาหารไทย เพราะคุน้ชินกับอาหารไทย แตอ่ยูไ่ปนานๆเราชิมอาหาร
หลายๆอยา่งมันกท็าํ แบบเวลากลับเมืองไทยเรากนึ็กถึงอยากกินอาหารนอช เหมือนเราชินกับอาหารนอชแลว้ บรรยากาศ ท่ีบา้นชอบทาน
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ดว้ยกัน จะไมแ่บง่แยกทาํอาหารนอชให้สามี ทาํอาหารไทยให้ตัวเอง เชน่วันน้ีฉันทาํอาหารไทยนะ ทุกคนตอ้งกินดว้ยกัน กินอาหารเหมือน
กัน ทาํอาหารจานเดียว 
มุมมองตอ่บา้นพักคนชราตอนน้ี ไมรู้่จริงๆ ไมเ่คยคลุกคลี ไมเ่คยไปสัมผัสดว้ยตัวเอง พอ่แมส่ามียังอยูบ่า้นตัวเอง 
คาดหวัง ไมค่าดหวัง เราทานไดห้มดไมว่า่จะอาหารไทย-นอช บรรยากาศ อยากให้ลูกมาเย่ียมบา้ง อาทติยล์ะครัง้ สองครัง้ ไมจ่าํเป็นตอ้งมา
กินขา้วดว้ยกัน แคม่าเย่ียม กินกับเพ่ือนหรือคนเดียวกไ็ด ้
 
Interview 6  
อายุ 36 ปี ยา้ยมานอร์เวย ์2013 
อยูกั่บสามีคนสวีเดน ทาํงาน ภาษาอังกฤษสว่นใหญ ่นอช ไทย 
อาหารนอร์เวย ์มีทบอล svinesjott วัตถุดิบ เน้ือ แฮม กินดว้ยกัน กินเป็นเวลา แชร์นะพวกเนยอะไรพวกนัน้ กิน 3 ม้ือ ตอ่วัน พ่ีกิน
อาหารไทยมากกวา่ กินทุกวัน 3 ม้ือ เชา้ กลางวัน เยน็ กินขา้ว มีการผสมผสาน เชน่ ตน้หอม มันคลา้ยๆกัน ท่ีผสมกันเพราะหลากหลาย
กวา่ เคร่ืองปรุง ไมเ่คยผสม ใชไ้ทยแท ้วัตถุดิบ ผักสลับกันได ้เคร่ืองเคียง เชน่ yellow curry เอากินกับขา้วได ้บางทีกับขา้วเรากินกับ
มักกะโรนี  
ชอบอาหารไทยอยา่งเดียว อาหารนอชกินไดเ้ป็นบางครัง้ สภาพแวดลอ้ม ชอบกินตัวใครตัวมัน มุมมองตอ่บา้นพักคนชรา เขาจะกินดีอยูน่ะ 
พวกมันตม้ มันบด พวกถ่ัวตม้ เน้ือหน่อยหน่ึง บรรยากาศ กินดว้ยกัน เจอกันคุยกัน ครอบครัวมาเย่ียมบอ่ยๆ ความคาดหวัง ไมต่อ้งไทย
หรือนอชอยา่งเดียว ให้มีอาหารหลากหลาย บรรยากาศ กินดว้ยกัน คุยกัน อยากให้ครอบครัวมาเย่ียม อาทติย-์สองอาทติยค์รัง้ มาเย่ียมมัง้ 
กินมัง้ บางครัง้กินของหวาน กาแฟดว้ยกัน 
การบริการดูแล คนแก ่เดก็ ดีนะท่ีนอร์เวย ์ 
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